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Ogni cucina Arredo3 nasce da un’idea 
molto precisa: puntare al miglior 
livello di qualità e servizio.
Attraverso un design distintivo,
un altissimo grado di personalizzazione, 
un servizio assistenza efficiente 
e una produzione 100% Made in Italy, 
in grado di amalgamare perfettamente 
innovazione, tecnologica industriale 
e sapienza artigiana.
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Every Arredo3 kitchen is born from a very precise idea: aim for the best level of quality and service. 
Through distinctive design, a very high degree of customisation, an efficient assistance service and 
100% Made in Italy production, with the perfect combination of innovation, industrial technology and 
fine craftsmanship.

Chaque cuisine Arredo3 naît d’une idée bien précise : viser le plus haut niveau de qualité et de service. 
Grâce à un design distinctif, un très haut degré de personnalisation, un service d’assistance efficace 
et une production 100 % Made in Italy, capable de combiner parfaitement l’innovation, la technologie  
industrielle et le savoir-faire artisanal.

Cada cocina Arredo3 nace de una idea muy precisa: apuntar al mejor nivel de calidad y servicio.
A través de un diseño distintivo, un alto grado de personalización, un eficiente servicio de asistencia 
y una producción 100% Made in Italy, capaz de combinar perfectamente la innovación, la tecnología 
industrial y la artesanía.



Verso un futuro con 
cucine sostenibili
Sappiamo che quanti scelgono le cucine 
Arredo3 sono persone consapevoli, attente alla 
qualità e al design, e sempre più sensibili ai temi 
ambientali. Vogliamo contribuire a incrementare 
questa sensibilità per costruire un modo di 
vivere sostenibile per tutti noi.

La nostra produzione sfrutta fonti di energia 
rinnovabili e si basa su pannelli riciclati. 
Selezioniamo sempre nuovi materiali 
eco-friendly e con l’allestimento Gaia 
proponiamo un assortimento di elementi 
realizzati con materiali eco-compatibili, 
riciclati e sostenibili.
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Into the future with sustainable kitchens 
We know that anyone opting for an Arredo3 kitchen has high levels of awareness and is acutely 
attuned to quality standards, design features and environmental issues. We are committed to 
heightening this sensitivity and helping to create a sustainable world that will benefit all of mankind.
Our production activities are based on renewable energy sources and recycled environmentally-
friendly panels. We always source new eco-friendly materials and, with our Gaia Range, we offer our 
customers an assortment of items made from eco-friendly, recycled and sustainable materials.

Hacia un futuro de cocinas sostenibles
Sabemos que quienes eligen las cocinas Arredo3 son personas concienciadas que prestan especial 
atención a la calidad y al diseño, y que se muestran cada vez más sensibles a las cuestiones 
medioambientales. Queremos ayudar a aumentar esta sensibilidad para construir un modo de vida 
sostenible para todos nosotros.
Para nuestra producción utilizamos fuentes de energía renovables y nos basamos en paneles 
ecológicos reciclados. Siempre seleccionamos nuevos materiales respetuosos con el medioambiente 
y a través del Equipamiento Gaia ofrecemos un surtido de elementos fabricados con materiales 
ecológicos, reciclados y sostenibles.

Vers un avenirfait de cuisines écologiques
Nous savons que ceux qui choisissent les cuisines Arredo3 sont des individus responsables, attentifs 
à la qualité et au design, et de plus en plus sensibles aux thèmes environnementaux. Nous voulons 
contribuer à augmenter cette sensibilité, afin de construire un mode de vie durable pour chacun 
d’entre nous.
Notre production repose sur des sources d’énergie renouvelables et est fondée sur des panneaux 
écologiques recyclés. Nous sélectionnons toujours de nouveaux matériaux respectueux de 
l’environnement et avec la Solution Gaia, nous proposons un assortiment d’éléments réalisés avec des 
matériaux éco-compatibles, recyclés et durables.



Reduce
Reuse
Recycle

I nostri arredi sono 
costruiti con pannelli 
ecologici riciclati, vale 
a dire composti usando 
legno post-consumo.

Una produzione che 
recupera legno già in uso, 
senza abbattere alberi.
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At Arredo3, we encourage everyone to “reduce, reuse and recycle” by choosing sustainable materials 
that will contribute to a nature-loving lifestyle.
Our furnishing products are made with recycled earth-conscious panels, which basically means 
that they are made up of post-consumer wood. This method allows us to reclaim wood in circulation 
without having to fell trees.

En Arredo3 invitamos a «reducir, reutilizar, reciclar» eligiendo materiales sostenibles con el objetivo 
de contribuir a una vida respetuosa con la naturaleza.
Nuestros muebles se crean con paneles ecológicos reciclados, es decir, fabricados utilizando 
madera posconsumo. Una producción que recupera madera ya en uso, sin tener que cortar árboles.

Chez Arredo3, nous nous sommes appropriés les 3R « Réduire, Réutiliser, Recycler » en choisissant 
des matériaux durables, pour contribuer à une vie respectueuse de la nature.
Nos meubles sont fabriqués avec des panneaux écologiques recyclés, c’est à dire composés de 
bois post-consommation. Une production qui récupère du bois déjà utilisé, sans abattre de nouveaux arbres.

Arredo3 cucine

Usiamo 
pannelli 
riciclati

In Arredo3 facciamo nostro 
l’invito “riduci, riutilizza, 
ricicla” con la scelta di 
materiali sostenibili, per 
contribuire a una vita 
nel rispetto della natura.

RERERERE



Allestimento Gaia.
Miglioriamo il nostro impatto sull’ambiente e 
manteniamo il pianeta un luogo ospitale! 
Per onorare la natura, proponiamo una 
scelta trasversale rispetto alle nostre cucine: 
allestimento Gaia. 
Comprende ante, top, maniglie, vani 
a giorno, schienali attrezzati, librerie e tavoli, 
realizzati in materiali eco-compatibili, riciclati 
e sostenibili, da inserire in molti modelli Arredo3 
per ottenere una cucina a basso impatto 
ambientale.

Let’s improve our impact on the environment and keep the planet a hospitable place! 
To honour nature, we propose a richly arrayed selection with respect to our kitchens: 
The Gaia range. It includes doors, tops, handles, open compartments, accessorised splashbacks, 
bookcases and tables, made of eco-compatible, recycled and sustainable materials, which can be 
added to several Arredo3 models for obtaining a kitchen with a low environmental impact.

Nous voulons améliorer notre impact environnemental et faire de la planète un lieu toujours accueillant. 
Dans un esprit de respect de l’environnement, nous proposons un choix transversal compatible avec 
nos cuisines : la solution Gaia. Elle comprend des portes, plans de travail, poignées, niches ouvertes, 
crédences équipées, bibliothèques et tables réalisés dans des matériaux écologiques, recyclés et 
durables, qui peuvent être intégrés dans de nombreux modèles Arredo3 pour obtenir une cuisine à 
faible impact environnemental.

Mejoremos nuestro impacto en el medioambiente y hagamos que el planeta siga siendo un gran 
lugar en el que vivir. Con el objetivo de honrar a la naturaleza, en nuestras cocinas proponemos 
una selección transversal: el equipamiento Gaia. Este incluye puertas, encimeras, tiradores, 
compartimentos abiertos, traseras equipadas, librerías y mesas, todos ellos fabricados con materiales 
ecológicos, reciclados y sostenibles, y pueden incluirse en muchos modelos Arredo3 para conseguir 
una cocina de bajo impacto medioambiental.

RERERERE
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Tutti gli elementi e le finiture che rientrano nell’allestimento Gaia sono indicati con il simbolo della fogliolina.
All the elements and finishes belonging to the Gaia range are indicated with the leaf symbol.
Tous les éléments et les finitions qui rentrent dans le cadre de la solution Gaia sont indiqués par le symbole d’une petite feuille. 
Todos los elementos y acabados incluidos en el equipamiento Gaia se indican con el símbolo de la hojita.
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Una incisión horizontal o vertical en toda la anchura o 
longitud de la puerta con el perfil tirador insertado. Este es el 
rasgo distintivo del modelo, que puede personalizarse con 
diseños y juegos de claroscuros en función de la imaginación 
del diseñador y el gusto del cliente. La puerta y el tirador 
Tratto_10 forman parte natural del equipamiento Gaia. 
Primera, porque está revestida en PET reciclado, y segundo, 
porque está hecho de aluminio 100 % reciclable.

Une rainure horizontale ou verticale sur toute la largeur ou 
la longueur de la porte avec profil de poignée inséré. C’est 
le caractère distinctif du modèle, à personnaliser avec des 
motifs et des jeux de contraste, au gré de l’imagination du 
concepteur et des goûts du client. La porte et la poignée 
Tratto_10 font tout naturellement partie de la solution Gaia. 
La première parce qu’elle est revêtue en PET recyclé, la 
seconde parce qu’elle est en aluminium 100 % recyclable.

A horizontal or vertical incision occupying the entire width 
or length of the door with the handle profile inserted. 
The model’s distinctive element, it can be personalised by 
varying the patterns and light-and-shade effects, according 
to the designer’s imagination and the customer’s taste. 
The Tratto_10 door and handle are an integral part of the Gaia 
range. The former because it is coated with recycled PET, 
the latter because it is made of 100% recyclable aluminium.

Un’incisione orizzontale o verticale per l’intera 
larghezza o lunghezza dell’anta con il profilo 
maniglia inserito. È il tratto distintivo del modello, 
da personalizzare, fra disegni e giochi di 
chiaroscuro, a fantasia del progettista e a gusto 
del cliente. Anta e maniglia Tratto_10 sono parte 
naturale di allestimento Gaia. La prima perché è 
rivestita in PET riciclato, la seconda perché è in 
alluminio 100% riciclabile.

Per chi pretende ricercatezza, eleganza, efficienza. 
Tratto_10

RERERERE

ALLESTIMENTO gaia
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Kalì es el modelo más vendido de Arredo3, ya que puede 
transformarse considerablemente. De hecho, deja espacio 
para expresar cada personalidad de modo tal de poder 
definir la propia y única cocina. Es moderna y versátil gracias 
a elementos contemporáneos, como el tirador inclinado a 
30° y L con apertura con perfil gola, y gracias a numerosos 
acabados, como los nuevos PET reciclados y Fenix, prácticos 
y vanguardistas, y diversos laminados.

Kalì est le modèle le plus vendu d’Arredo3 car elle sait 
se transformer de manière importante. Elle laisse place 
à l’expression de chaque personnalité afin que chacun 
puisse définir sa propre, et unique, cuisine. Des éléments 
contemporains, tels que la poignée à 30° et en L et le 
système à gorge, et de nombreuses finitions, parmi lesquelles 
les nouveaux PET recyclés et Fenix - matériaux pratiques et 
avant-gardistes, et des stratifiés variés, la rendent moderne 
et polyvalente.

Kalì is Arredo3’s best-selling model thanks to its extreme 
adaptability. It allows all homeowners to express their 
personalities so they can create their own unique kitchen. It 
is modern and versatile with contemporary elements, such 
as the 30° handle grip and L-shaped grip-profile opening 
system, and its many finishes. These include the new recycled 
PET and Fenix, practical state-of-the-art materials, as well as 
various laminates.

Kalì è il modello più venduto di Arredo3 perché 
sa trasformarsi in modo importante. Lascia infatti 
spazio d’espressione a ogni personalità così che 
possa definire la sua, unica, cucina. È moderna e 
versatile grazie a elementi contemporanei, come 
la presa maniglia a 30° e L con l’apertura con gola, 
e grazie a numerose finiture, fra cui i nuovi PET 
riciclati e Fenix, materiali pratici e d’avanguardia, e 
svariati laminati.

Per chi vuole esprimere se stesso, versatilità e finiture. 
Kalì

RERERERE

ALLESTIMENTO gaia
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Per chi vive 
di design industriale 
e legno insieme. 

Asia combina la madera, también veteada con nudos, y su 
sabor vintage con los tonos coloreados de los lacados a 
poro abierto. Enfatiza su estilo contemporáneo combinando 
puertas lisas en colores de tendencia a ante Asia millerighe, 
caracterizadas por una sucesión de fresados en un efecto 
rayado de anchura constante.

Asia associe le bois, lui aussi veiné de nœuds, et son goût 
vintage aux tons colorés des laques à pores ouverts. 
Il souligne son style contemporain en combinant des 
portes lisses dans des couleurs tendance à des portes Asia 
millerighe, caractérisées par une succession de fraisages 
dans un effet rayé avec une largeur constante.

Asia combines wood, also veined with knots and vintage 
look with a colourful shades of lacquer. It emphasizes its 
contemporary style by combining smooth doors in trendy 
colors with Asia millerighe doors, characterized by a 
succession of milling in a striped effect with a constant width.

Asia accosta il legno, anche venato con nodi, e 
il suo gusto vintage con i toni colorati dei laccati 
poro aperto. Enfatizza il suo stile contemporaneo 
accostando colori di tendenza ad ante Asia 
millerighe, caratterizzate da un susseguirsi di 
fresature in un effetto rigato dalla larghezza 
costante. 

Asia

REREREREALLESTIMENTO gaia
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El nombre Tekna se refiere al vocablo «téchne» (τέχνη). 
En griego antiguo era el arte de trabajar metales y con el 
tiempo se convirtió en “saber hacer”. Tekna es una cocina 
que se caracteriza por la puerta con tirador integrado, un 
elemento técnico obtenido a través de una cavidad coronada 
por un listón metálico, en acabado titanio o metal, para 
permitir el agarre y la apertura.

Le nom Tekna s’inspire du mot « téchne » (τέχνη). 
En grec ancien, ce terme désignait l’art de travailler les 
métaux puis au fil du temps, il est devenu « le savoir-faire 
». Tekna est une cuisine qui se distingue par sa porte avec 
poignée intégrée, un élément technique obtenu grâce à une 
cavité surmontée d’une barre en métal, en finition titane ou 
métal, qui en permet la préhension et l’ouverture.

The name “Tekna” has its origins in the word “téchne” (τέχνη). 
In ancient Greek it was the art of metalworking, and over 
time it became “know-how”. The Tekna kitchen stands out 
for its doors with integrated handles, a technical detail that 
is achieved with a cavity surmounted by a metal strip, with a 
titanium or metal finish to allow a grip and an opening.

Il nome Tekna riprende il termine “téchne” (τέχνη). 
In greco antico era l’arte di lavorare i metalli e col 
tempo divenne “il saper fare”. Tekna è una cucina 
che si distingue per l’anta con maniglia integrata, 
elemento tecnico ottenuto tramite una cavità 
sovrastata da un listello in metallo, finitura titanio o 
metal, per consentire presa e apertura.

Per chi apprezza l’abilità, in generale e nei dettagli.
Tekna

RERERERE

ALLESTIMENTO gaia
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Glass 2.0 encanta con sus formas minimalistas muy 
equilibradas, que se combinan con el blanco y negro o con 
refinados tonos polvorientos. Transmite seguridad con la puerta 
técnica de aluminio y el panel frontal de vidrio, Laminam o HPL, 
garantía de ligereza, robustez, duración.

Glass 2.0 fascine par ses formes minimalistes parfaitement 
équilibrées, proposées en noir et blanc, ou dans d’élégantes 
nuances poudreuses. Sa porte technique en aluminium et le 
panneau frontal en verre, Laminam ou HPL, garantie de légèreté, 
robustesse, et longue durée, suscitent la sécurité. 

Glass 2.0 charms with its well-balanced minimalist shapes, 
combined with black and white or refined powdery nuances. 
It is reliable with its aluminium technical door and front panel 
in glass, Laminam or HPL, ensuring lightness, sturdiness and 
durability.

Glass 2.0 affascina con forme minimaliste di grande 
equilibrio, sposate al bianco e nero o a raffinate 
nuances polverose. Dà sicurezza con l’anta tecnica 
in alluminio e il pannello frontale in vetro, HPL 
o Laminam, garanzia di leggerezza, robustezza, 
durata. 

Per chi pretende ricercatezza, eleganza, efficienza. 
Glass 2.0

RERERERE

ALLESTIMENTO gaia



Arredo3 cucine 27cucine moderne | modern kitchens | cuisines modernes | las cocinas modernas

Arredo3 expresa lo mejor de la contemporaneidad con 
Kronos, una cocina de diseño modular que cumple con los 
requisitos técnicos más exigentes. Es decidida, ingeniosa, 
moderna. Su fuerte personalidad se aprecia en el fino marco 
de aluminio que enmarca la puerta, aquí en acabado titanio, 
en el práctico tirador integrado y en la propuesta de siete 
tipos de materiales de vanguardia.

Arredo3 exprime le mieux de la contemporanéité avec 
Kronos, une cuisine au design modulaire qui répond aux 
demandes techniques les plus exigeantes. Elle est décisive, 
entreprenante, moderne. Sa forte personnalité s’apprécie 
à travers le cadre fin en aluminium qui orne sa porte, ici en 
finition titane, à travers sa poignée intégrée très pratique et la 
proposition de sept types de matériaux avant-gardistes.

Arredo3 expresses the best of contemporary style with 
Kronos, the modular designer kitchen that meets requests 
for the most demanding technical requirements. It is bold, 
resourceful and modern. Its strong personality can be 
appreciated thanks to its sleek aluminium frame surrounding 
doors, shown here with a titanium finish, its practical 
integrated handles and its seven different cutting-edge 
materials.

Arredo3 esprime il meglio della contemporaneità 
con Kronos, cucina di design componibile che 
soddisfa le richieste più esigenti in termini tecnici. 
È decisa, intraprendente, moderna. La sua forte 
personalità si apprezza sin dal sottile telaio in 
alluminio che incornicia l’anta, qui in finitura titanio, 
dalla pratica maniglia integrata e dalla proposta di 
ben sette tipi di materiali all’avanguardia.

Per chi punta al top 
di gamma in fatto 
di materiali e dettagli.

Kronos

REREREREALLESTIMENTO gaia
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Caracterizada por la puerta lineal sin tiradores, con perfil gola 
integrado en el panel, crea juegos de líneas horizontales para 
propuestas funcionales, elegantes y modernas. Wega se 
presta muy bien a espacios que combinan la funcionalidad 
de la cocina y la calma de la sala de estar, y se puede 
personalizar gracias a la amplia gama de acabados, desde 
lacados mates, brillantes y metalizados, hasta laminados y 
PET.

Caractérisée par la porte linéaire sans poignée, avec la 
gorge intégrée dans le panneau, elle crée des jeux de lignes 
horizontales pour des solutions fonctionnelles, élégantes 
et modernes. Wega est parfaite pour des espaces qui 
unissent la fonctionnalité de la cuisine et le calme du living, à 
personnaliser grâce à la vaste gamme de finitions, des laqués 
mats, brillants et métallisés aux stratifiés et PET.

Featuring a sleek door without handles and a grip profile 
integrated into the panel, it creates an attractive horizontal-
line pattern that makes for elegant, modern and functional 
solutions. Wega is ideal for anywhere that is halfway between 
a busy functional kitchen and a living area with a calm aura. 
It lends itself to customisation thanks to the wide range of 
finishes, including matt and glossy lacquers, metallic effects, 
laminates and PET.

Caratterizzata dall’anta lineare priva di maniglie, 
con gola integrata nel pannello, crea giochi di linee 
orizzontali per proposte funzionali, eleganti 
e moderne. 
Wega si presta bene per spazi che uniscono 
l’operatività della cucina e la calma del living, da 
personalizzare grazie all’ampia gamma di finiture, 
dai laccati opachi, lucidi e metalizzati, ai laminati 
e PET.

Per chi possiede 
uno spirito 
contemporaneo 
e conviviale. 

Wega



Arredo3 cucine 31cucine moderne | modern kitchens | cuisines modernes | las cocinas modernas

La máxima expresión cromática está dedicada a Time, 
ideal para quienes desean un uso exclusivo de la amplia 
gama de lacados Arredo3. La limpieza estilística lineal de la 
puerta contribuye a realzar los acabados mates, brillantes o 
metalizados. Disponible con tirador o gola.

L’expression chromatique maximale est dédiée à Time, idéale 
pour tous ceux qui souhaitent un emploi exclusif de la vaste 
gamme des laqués Arredo3. Les lignes épurées de la porte 
contribuent stylistiquement à valoriser les finitions mates, 
brillantes ou métallisées. Disponible avec poignée ou gorge.

The highest expression of colour comes from Time, an ideal 
solution for anyone who wants to make an exclusive use of 
the wide array of Arredo3’s lacquers. The sleek stylishness of 
the door brings to the fore the beauty of the matte, glossy or 
metallic finishes. Available with a handle or grip profile.

La massima espressione cromatica è dedicata 
a Time, ideale per chi desidera un uso esclusivo 
dell’ampia gamma di laccati Arredo3. La lineare 
pulizia stilistica dell’anta contribuisce a mettere 
in risalto le finiture opache, lucide o metallizzate. 
Disponibile con maniglia o gola.

Per chi scandisce il tempo con colori e linee pulite.
Time
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Round

Round es una colección joven para espacios expresivos 
y personales. Perfecta para quien quiere tomarse la vida 
a la ligera; el nombre evoca el canto vertical ligeramente 
redondeado de sus puertas, que se puede elegir en una 
amplia gama de acabados, entre muchos laminados, PET 
y polímeros.

Round est une collection jeune pour des espaces expressifs 
et personnels. Un clin d’œil à tous ceux qui souhaitent vivre 
avec légèreté ; son nom rappelle le bord vertical légèrement 
arrondi de ses portes, à choisir parmi une large gamme de 
finitions : de nombreux laminés, PET et polymères résistants. 

Round is a new collection for expressive and personal spaces. 
The style gives a nod to those who want to take life lightly. Its 
name recalls the slightly rounded vertical edge of its doors, 
available in a wide range of finishes, including many laminates, 
PET and hard-wearing polymers. 

Round è una collezione giovane per spazi espressivi 
e personali. Lo stile strizza l’occhio a chi desidera 
prendere la vita con leggerezza; il nome richiama 
il bordo verticale leggermente stondato delle sue 
ante, da scegliere in un’ampia gamma di finiture, fra 
molti laminati, PET e resistenti polimerici. 

Per chi preferisce 
gli angoli smussati 
e la praticità.
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Cloe es una colección capaz de ofrecer, incluso en un 
espacio compacto, todas las funciones necesarias para la 
vida cotidiana de las personas jóvenes y dinámicas. 
Con muebles altos de gran capacidad o con amplios 
compartimentos a la vista, con tirador o sistema de perfiles 
gola, con siete planes de acabados diferentes: Cloè es 
chispeante desde la fase de diseño.

Cloe est une collection capable d’offrir, même dans un espace 
compact, toutes les fonctionnalités nécessaires à la vie 
quotidienne de personnes jeunes et dynamiques. 
Avec des éléments hauts spacieux ou de grands 
compartiments ouverts, avec poignée ou gorge, dans sept 
différents programmes de finitions : Cloe est déjà pétillante en 
phase de conception.

Cloe is a collection offering all the functions, also in a compact 
space, required for the daily life of young, dynamic people. 
With spacious wall units or large open compartments, with a 
handle or grip, available in seven different ranges of finishes: 
Cloè is sparkling already in the design phase.

Cloe è una collezione in grado di offrire, anche in 
uno spazio compatto, tutte le funzionalità necessarie 
al vivere quotidiano di persone giovani e dinamiche.
Con capienti pensili o con ampi vani a vista, con 
maniglia o gola, in sette diversi programmi di 
finiture: Cloe è frizzante già in fase di progettazione.

Per chi vuole una cucina giovane, compatta, dinamica.
Cloe
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Frame

Frame es una cocina universal, que reinterpreta el gusto 
moderno, trasladándolo a una época «atemporal» por medio 
de una síntesis perfecta entre líneas modernas y elementos 
más tradicionales. Los acabados marcan la diferencia: la 
puerta con marco que caracteriza a Frame combina los 
colores neutros elegidos para los materiales prácticos, como 
PET y Alkorcell.

Frame est une cuisine universelle, qui réinterprète le goût 
contemporain en l’intégrant dans une époque « intemporelle », 
à travers une synthèse parfaite entre des lignes modernes et 
des éléments plus traditionnels. Les finitions font la différence 
: la porte avec cadre qui caractérise Frame s’unit aux couleurs 
neutres choisies pour des matériaux pratiques comme le PET 
et Alkorcell.

Frame is a universal kitchen that reinterprets contemporary 
taste, taking it to a “timeless” period through a perfect 
synthesis of modern lines and traditional elements. Finishes 
make the difference: the frame door that adds distinct appeal 
to Frame perfectly matches the neutral colours chosen for 
practical materials, such as PET and Alkorcell.

Frame è una cucina universale, che reinterpreta il 
gusto contemporaneo consegnandolo a un’epoca 
“senza tempo” attraverso una perfetta sintesi 
tra linee moderne ed elementi più tradizionali. 
Le finiture fanno la differenza: l’anta a telaio che 
caratterizza Frame sposa le tinte neutre scelte per 
materiali pratici, come PET e Alkorcell.

Per chi è in equilibrio 
fra innovazione
e tradizione.
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Meg destaca por su puerta con marco con un mínimo relieve, 
elemento que la hace apta para muchas interpretaciones, 
siempre refinadas. 
De este modo, concentra en un solo modelo diferentes 
efectos y sensaciones: es moderna y dinámica cuando se 
combina con tiradores en acabado titanio, mientras que es 
clásica y reconfortante cuando está enmarcada por molduras 
en la parte superior de los muebles altos colgantes.

Meg se distingue par sa porte avec cadre et relief minimal 
de la corniche : un élément qui la rend idéale pour de 
nombreuses interprétations, toujours raffinées. 
Elle concentre ainsi dans un seul modèle des effets et des 
sensations différentes : elle est moderne et dynamique 
lorsqu’elle est combinée avec des poignées en finition titane, 
tandis qu’elle devient plus classique et rassurante lorsqu’elle 
est encadrée par la moulure supérieure.

Meg stands out for its frame doors, with only a minimum 
relief, a detail that makes it ideal for many, yet always refined, 
expressions. It therefore combines different effects and 
sensations in a single model: it is modern and dynamic when 
matched with titanium finish handles, classic and reassuring 
when framed by an above-wall unit moulding.

Meg si distingue per la sua anta a telaio con un 
rilievo minimo della cornice, elemento che la rende 
adatta a tantissime interpretazioni, sempre raffinate. 
Condensa così in un unico modello effetti e 
sensazioni diversi: è moderna e dinamica quando 
abbinata a maniglie in finitura titanio, mentre 
risulta classica e rassicurante se incorniciata dalla 
modanatura sopra pensile.

Per chi desidera un’eleganza contemporanea e ricercata.
Meg
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Frida, puerta con marco de madera maciza con un tirador 
especial integrado, representa la libertad de elegir el propio 
estilo. Para ello, se dispone de una gama de acabados 
transversales, incluyendo lacado poro abierto, decapado y 
madera, y complementos exclusivos. 
Todo lo demás puede personalizarse.

Frida, la porte avec cadre en bois massif et poignée intégrée, 
offre la liberté de décliner son propre goût. Pour ce faire, une 
gamme de finitions transversales, dont le laqué à pore ouvert, 
le décapé et le bois, et des compléments dédiés. 
Tout le reste est personnalisation.

Frida, a solid wood frame door with a special integrated 
handle grip, offers the freedom to express your style. You can 
choose from a range of different finishes, including open pore 
lacquer, pickled and wood, as well as specific accessories. 
The rest is your customised touch.

Frida, anta a telaio massello con particolare presa 
maniglia integrata, è libertà di declinare il proprio 
gusto. Per farlo, sono disponibili una gamma 
di finiture trasversali, fra laccato poro aperto, 
decapè e legno, e complementi dedicati. Il resto è 
personalizzazione.

Per chi sceglie la libertà, complice 
una presa maniglia su telaio. 

Frida modern
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Giò

Una cocina elegante con carácter polivalente, robusta y 
espaciosa. Presenta líneas cuadradas para un estilo moderno, 
pero un toque de calidez a la gama de acabados aporta un 
sabor romántico. 

Une cuisine élégante au caractère polyvalent, robuste et 
spacieuse. Ses lignes équarries dénotent un style moderne, 
mais une touche de chaleur à la gamme des finitions crée un 
effet romantique. 

An elegant multi-function kitchen that is sturdy and spacious. 
It has square lines for a modern style, yet the range of finishes 
with a touch of warmth give it romantic appeal. 

Una cucina elegante dal carattere polivalente, robusta 
e spaziosa. Ha linee squadrate per uno stile moderno, 
ma un tocco di calore alla gamma finiture conferisce un 
gusto romantico.

Per chi cerca 
una cucina in legno 
moderna e romantica.
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Itaca

Una cocina contemporánea, un estilo atemporal debido al 
marco de madera maciza con corte a 45° y apertura con 
tirador. Itaca tiene un sabor cálido y agradable gracias a los 
matices de la laca de poro abierto. 

Une cuisine contemporaine, un style intemporel grâce au 
cadre en bois massif avec découpe à 45 ° et à l’ouverture 
avec poignée. Itaca a un goût chaleureux et convivial grâce 
aux nuances de la laque à pores ouverts. 

A contemporary kitchen, a timeless style thanks to its solid 
frame with a 45° edge and handle opening. Itaca has a warm 
and convivial taste thanks to the shades of the open pore 
lacquer.

Una cucina contemporanea, uno stile intramontabile 
dovuto al telaio massello con taglio a 45° e all’apertura 
con maniglia. Itaca ha un gusto caldo e conviviale 
grazie alle tonalità del laccato poro aperto. 

Per chi si affida 
a uno stile
intramontabile.
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Asolo

Asolo es una cocina elegante de estilo clásico, pero ligero, 
que se consigue también gracias a molduras y sutiles 
elementos decorativos: una demostración de cómo la 
atención por el detalle diferencia cada proyecto Arredo3. 
El ambiente reconfortante definido está dado por la 
combinación de tonos neutros y maderas. 

Asolo est une cuisine élégante au style classique mais 
léger, obtenu grâce à des moulures et de fins éléments de 
décoration : la démonstration que l’attention aux détails 
distingue chaque projet d’Arredo3. L’atmosphère rassurante 
définie est obtenue grâce à la combinaison des tons neutres 
et des essences de bois. 

Asolo is an elegant kitchen with a classic but light style, also 
achieved with mouldings and subtle decorative elements: 
showing how attention to detail makes each Arredo3 project 
stand out. The resulting reassuring atmosphere is due to a 
combination of neutral colours and wood finishes. 

Asolo è una cucina elegante dallo stile classico 
ma leggero, ottenuto anche grazie a modanature e 
sottili elementi decorativi: dimostrazione di come 
l’attenzione al dettaglio distingua ogni progetto 
Arredo3. L’atmosfera rassicurante definita è data 
dall’abbinamento tra toni neutri ed essenze lignee. 

Eleganza leggera
con modanature 
e decorazioni sottili.

cucine classiche | classic kitchens | cuisines classique | las cocinas clásico
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La puerta con marco de Frida, su gama de acabados 
transversales y sus complementos exclusivos la hacen 
perfecta para interpretar el estilo clásico con puertas y 
vidrio con la característica decoración. También hay otros 
elementos disponibles para personalizar este estilo.

La porte avec cadre de Frida, sa gamme de finitions 
transversales et ses compléments dédiés la rendent parfaite 
pour interpréter le style classique à travers des portes vitrées 
au décor caractéristique. D’autres éléments sont également 
disponibles pour personnaliser ce style.

With its frame doors, range of versatile finishes and dedicated 
furnishing accessories, Frida impeccably channels classic 
style with doors and glass panes in a distinctive design. Other 
elements are also available to customise this look.

L’anta a telaio di Frida, la sua gamma di finiture 
trasversali e i suoi complementi dedicati la rendono 
perfetta per interpretare lo stile classico con ante 
e vetro con il caratteristico decoro. A disposizione 
inoltre altri elementi per personalizzare questo 
gusto.

Libera scelta con complementi dedicati e svariate finiture.
Frida classic
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Gioiosa

Gioiosa nace para sorprender. Es incuestionablemente 
clásica, pero no renuncia a la practicidad de la vida moderna. 
De este modo, puede ser versátil, variada y multifacética. 
Evoca los gustos del pasado gracias al lacado poro abierto 
propuesto en acabados neutros o cálidos, mientras que 
revela un componente más actual mediante el uso de los 
colores.

Gioiosa naît pour surprendre. Elle est incontestablement 
classique, mais ne renonce pas à l’aspect pratique de la 
vie moderne. Ainsi, elle sait être polyédrique, variée, et 
multiforme. Elle évoque les goûts d’autrefois quand le laqué 
à pore ouvert est proposé dans des finitions neutres ou 
chaudes, tandis qu’elle révèle une composante plus actuelle à 
travers l’utilisation des couleurs.

Gioiosa was created to impress. It has an unmistakably 
classic vibe, yet caters for modern lifestyle with its practical 
nature. It can be versatile, varied and multi-faceted. A 
lacquered open-pore effect with a neutral or warm finish 
creates heritage overtones whereas the use of colour brings 
an up-to-the-minute twist.

Gioiosa nasce per stupire. 
È indiscutibilmente classica, ma non rinuncia 
alla praticità della vita moderna. Sa così essere 
poliedrica, variegata, multiforme. Rievoca i sapori 
di un tempo quando il laccato poro aperto viene 
proposto in finiture neutre o calde, mentre rivela una 
componente più attuale con l’utilizzo dei colori.

Classica briosa 
con scelte pratiche 
e un tocco di colore.

cucine classiche | classic kitchens | cuisines classique | las cocinas clásico
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Esta cocina tradicional satisface el deseo por las líneas 
clásicas sin renunciar a la sobriedad ni a la luminosidad, con 
la alternancia de motivos decorativos y líneas racionales 
combinados con arte. Disponible en los acabados lacado 
poro abierto.

Cette cuisine traditionnelle satisfait le désir des lignes 
classiques sans toutefois renoncer à la sobriété et à la 
luminosité, grâce à l’alternance de motifs décoratifs et de 
lignes rationnelles astucieusement combinées. Disponible 
dans les finitions laqué à pore ouvert.

This kitchen satisfies the desire for classic lines without 
sacrificing sobriety and brightness, with carefully combined 
and alternating decorative motifs and rational lines. Available 
in open pore lacquer.

Questa cucina tradizionale soddisfa il desiderio di 
linee classiche senza rinunciare alla sobrietà e alla 
luminosità, con l’alternanza di motivi decorativi e 
linee razionali abbinati ad arte. Disponibile nelle 
finiture laccato poro aperto.

Sobrietà classica con misurati motivi decorativi.
Opera

cucine classiche | classic kitchens | cuisines classique | las cocinas clásico
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Emma

Un espacio refinado que suma al estilo atemporal de la 
tradición, la solidez y funcionalidad de un entorno pensado 
para satisfacer las exigencias de la modernidad, equipado 
de forma práctica y contemporánea. La puerta con marco, 
también con una aplicación de vidrio decorado, está hecha 
de madera de castaño o de fresno lacado decapado.

Un espace raffiné qui juxtapose le style intemporel de la 
tradition et la solidité et fonctionnalité d’un espace conçu pour 
satisfaire les besoins de la modernité, organisé de manière 
pratique et actuelle. La porte avec le cadre et l’insert en verre 
décoré est en bois de châtaignier ou de frêne laqué décapé.

A refined space that brings together the timeless style of 
tradition with the robustness and functionality of a kitchen 
designed to meet modern-day needs, accessorised in a 
contemporary and practical way. The frame doors, also with 
a decorated glass insert, are made of chestnut wood or ash 
wood with a lacquered pickled finish.

Uno spazio raffinato che accosta, allo stile senza 
tempo della tradizione, la solidità e la funzionalità 
di un ambiente pensato per soddisfare le esigenze 
della modernità, accessoriato in modo pratico e 
attuale. L’anta a telaio, anche con inserto in vetro 
decorato, è in legno di castagno o di frassino 
laccato decapè.

Classicità raffinata 
con soluzioni 
pratiche e solide.

cucine classiche | classic kitchens | cuisines classique | las cocinas clásico
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Verona es la cocina que celebra una elegancia siempre 
actual. Crea un entorno capaz de inspirar un espíritu vivaz 
de convivencia y calidez familiar porque tiene un carácter 
tradicional, pero expresado en un lenguaje tan fresco y ligero 
como los tonos de sus acabados: decapado blanco, verde 
salvia, decapado marfil y yute.

Verona est la cuisine qui célèbre l’élégance toujours actuelle. 
Elle crée une atmosphère capable de susciter un esprit vif 
de convivialité et de chaleur familiale grâce à son caractère 
traditionnel, mais qui s’exprime dans un langage frais et léger 
comme les couleurs de ses finitions : décapé blanc, verde 
salvia, decapé avorio et juta.

The Verona kitchen always conveys contemporary 
elegance. It creates an atmosphere capable of inspiring a 
lively atmosphere of conviviality and family warmth with its 
traditional character, but expressed in a style as fresh and 
light as the colours of its finishes: pickled white, sage green, 
pickled ivory and jute.

Verona è la cucina che celebra un’eleganza sempre 
attuale. Crea un’atmosfera capace di ispirare uno 
spirito vivo di convivialità e calore famigliare perché 
ha un carattere tradizionale, ma espresso con un 
linguaggio fresco e leggero come i toni delle sue 
finiture: decapé bianco, verde salvia, decapé avorio 
e juta.

Spirito tradizionale con toni freschi e leggeri.
Verona

cucine classiche | classic kitchens | cuisines classique | las cocinas clásico
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Valutare le misure da adottare in cucina è una fase molto delicata, che incide in maniera decisiva sulla vivibilità 
dell’ambiente. Bisogna tenere conto degli allacciamenti alle varie utenze, delle norme vigenti nei diversi Paesi 
e garantire ovviamente l’apertura di ante e cassetti. Ma non solo: è anche necessario consentire il giusto 
movimento alle persone, partendo dalla conformazione della stanza, dall’altezza dei soffitti, o da eventuali 
impedimenti di qualsiasi natura, bilanciando così esigenze tecniche di design.

Misure in cucina
PER GARANTIRE LA GIUSTA VIVIBILITÀ IN CUCINA E 
PER BILANCIARE BENE ESIGENZE TECNICHE E DESIGN.
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Composizione
standard
H 216/219

Composizione
H 240/243

Composizione
zoccolo ribassato
H  222/224/226

Composizione
MAXXI
H 210/212/214/216

Assessing the kitchen measurements is a very delicate phase, which has a decisive impact on the liveability of the room. It is 
necessary to take into account the connections to various utilities, the norms in force 
in different countries and, of course, ensure that doors and drawers open. But that is not all: you also need to provide the right 
space for people to move about, starting with the layout of the room, the height of the ceilings and any type of obstacle, thus 
balancing requirements of technical design. 

L’évaluation des mesures à prendre en cuisine est une phase très délicate, qui a un impact décisif sur la qualité de vie de la pièce. 
Il faut prendre en compte les raccordements avec les différents services, les réglementations en vigueur dans différents pays et, 
évidemment, garantir l’ouverture des portes et des tiroirs. Mais ce n’est pas tout : il est également nécessaire de permettre aux 
personnes de se déplacer en toute liberté, en partant de la forme de la pièce, de la hauteur des plafonds, ou de tout éventuel 
obstacle, pour équilibrer ainsi les besoins techniques de la conception. 

Evaluar las medidas que se deben tomar en la cocina es una fase muy delicada, que tiene un impacto decisivo en la habitabilidad 
del entorno. Es necesario tener en cuenta las conexiones con los distintos aparatos, las normas vigentes en diferentes paises y, 
por supuesto, garantizar la apertura de puertas y cajones. Pero eso no es todo: también es necesario permitir que las personas 
puedan desplazarse, comenzando por la disposición de la habitación, la altura de los techos, o eventuales obstáculos de cualquier 
índole, equilibrando así los requisitos técnicos de diseño.
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The overall aesthetic effect, durability over time and a practical design tailored to your needs are all 
valuable characteristics that are highly reliant on your choice of materials and finishes. 
Basically, there are decisions that must be reached before you go on to the kitchen-planning stage. 
Arredo3 has a curated offering of materials that deliver both elegance and functionality. A series 
of products that particularly stands apart from the rest is the Gaia range because it is eco-friendly, 
recycled, sustainable and thoughtful about our future.

Le rendu esthétique, la durée dans le temps et la commodité d’une cuisine par rapport aux exigences 
de chacun dépend beaucoup du choix des matériaux et des finitions. 
Il s’agit donc de la première décision à prendre, avant même de passer à la conception. 
Arredo3 propose une sélection soignée de matériaux, pensée pour garantir élégance et fonctionnalité. 
Parmi ces derniers, ceux qui sortent du lot sont les propositions de la solution Gaia car ce sont des 
matériaux écologiques, recyclés et durables, attentifs à un avenir commun.

La estética, la durabilidad y la practicidad con respecto a las propias exigencias de una cocina 
dependen en gran medida de la elección de los materiales y los acabados. 
Esta es, por tanto, la primera decisión que tomar antes de pasar a la fase de diseño. 
Arredo3 ofrece una cuidada selección de materiales pensada para garantizar elegancia y funcionalidad. 
Entre todos ellos, destacan las propuestas del equipamiento Gaia por ser ecológicas, recicladas y 
sostenibles, atentas a un futuro común.

La resa estetica, la durata nel tempo, la praticità rispetto alle proprie esigenze 
di una cucina dipende molto dalla scelta dei materiali e delle finiture. 
Si tratta perciò della prima decisione da prendere per poi passare alla progettazione. 
Arredo3 propone una selezione curata di materiali, pensata per garantire eleganza 
e funzionalità. Fra tutti, spiccano le proposte dell’allestimento Gaia 
perché eco-compatibili, riciclate e sostenibili, attente a un futuro comune.

Materiali e finiture
PER PERSONALIZZARE UNA CUCINA È NECESSARIA 
UNA SCELTA INIZIALE CONSAPEVOLE SUI MATERIALI.
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Laminato
Laminated
Stratifié 
Laminado

I laminati sono i materiali più utilizzati in cucina per le loro caratteristiche di resistenza, praticità e igienicità: 
Arredo3 ne propone un’ampissima scelta cromatica per dare colore e personalità a ogni suo modello.

Laminates are the most common materials for kitchens due to their characteristics of resistance, practicality and 
hygiene: Arredo3 offers a very wide choice of colours to add colour and personality to each one of its models. / Les 
stratifiés sont les matériaux les plus utilisés en cuisine pour leurs caractéristiques de résistance, praticité et hygiène 
: Arredo3 propose un très vaste choix chromatique pour apporter couleur et personnalité à chaque modèle. / Los 
laminados son los materiales más utilizados en la cocina por sus características de resistencia, funcionalidad y 
limpieza: Arredo3 propone una amplia selección cromática para dar color y personalidad a cada modelo.

RESISTENZA AI GRAFFI RESISTENZA ALLE MACCHIE INALTERABILITÀ NEL TEMPO PULIZIA E MANUTENZIONE RESISTENZA AI GRAFFI RESISTENZA ALLE MACCHIE INALTERABILITÀ NEL TEMPO PULIZIA E MANUTENZIONE

Alkorcell

Polimerico
Polymeric material
Polymère
Polimérico

Le finiture in polimerico sono composte da un pannello in fibre di legno di media densità (MDF) la cui superficie 
viene rivestita con un materiale sintetico o PVC di spessore variabile che conferisce al pannello un’estetica 
gradevole e lo rende altamente resistente alle infiltrazioni dei liquidi e agli urti. I fogli polimerici possono essere 
in tinta unita o riportare la stampa del legno. Il Polimerico permette di rivestire in maniera continua sia la faccia 
frontale dell’anta sia i quattro bordi lateral.
Polymer doors are coated with PVC, making them particularly attractive to the eye and resistant. Their characteristics 
allow them to be customised in colour and very plausible wooden textures. / La porte polymérique a un revêtement 
en PVC qui la rend particulièrement agréable visuellement et résistante. Ses caractéristiques lui permettent d’obtenir 
une personnalisation non seulement du point de vue chromatique, mais également des textures ligneuses très 
ressemblantes. / La puerta polilaminada está recubierta con PVC que hace que sea particularmente agradable a la 
vista y resistente. Sus características permiten que se pueda personalizar no solo cromáticamente, sino, también 
con acabados imitando la madera que parecen muy naturales.

RESISTENZA AI GRAFFI RESISTENZA ALLE MACCHIE INALTERABILITÀ NEL TEMPO PULIZIA E MANUTENZIONE

Pannello in particelle di legno (classe E1) rivestito su due lati con un film decoratico a base di polipropilene 
(PP) privo di componenti alogeni,plastificanti e formaldeide.  Alkorcell è atossico e offre la massima sicurezza 
al contatto con i prodotti alimentari, inoltre è impermeabile quindi resistente alla formazione di umidità, muffe e 
microrganismi.

Particle-board panel (class E1) faced on either side with a decorative film made from polypropylene (PP) devoid 
of halogens, plasticisers and formaldehyde.  Alkorcell is not only non-toxic ensuring the utmost safety when in 
contact with foodstuffs, it is also impervious and resists the formation of humidity, mould and microorganisms. / 
Panneau de particules de bois (classe E1) revêtu sur les deux faces d’un film décoratif à base de polypropylène (PP) 
sans composants halogènes, plastifiants ni formaldéhyde.  L’Alkorcell est un produit atoxique et offre une sécurité 
maximale en contact avec les produits alimentaires. Il est en outre imperméable et résiste donc à la formation 
d’humidité, de moisissures et de micro-organismes. / Panel de aglomerado (clase E1) recubierto por dos lados con 
una película decorativa a base de polipropileno (PP) sin componentes halógenos, plastificantes ni formaldehído.  
Alkorcell es atóxico y ofrece la máxima seguridad en contacto con los alimentos, además de ser impermeable y, por 
tanto, resistente a la formación de humedad, moho y microorganismos.
RESISTENZA AI GRAFFI RESISTENZA ALLE MACCHIE INALTERABILITÀ NEL TEMPO PULIZIA E MANUTENZIONE

PET L’anta in PET viene ricavata da un un pannello MDF grezzo rivestito su un lato in PET, mentre il lato interno 
con con carta melaminica in tinte neutre. Il PET è polietilene tereftalato, una materia plastica PVC free e a zero 
emissioni nell’ambiente.

The PET door consists of a chipboard or raw MDF panel coated with PET on one side, whereas the inner side is 
coated with melamine paper in neutral colours. PET is polyethylene terephthalate, a PVC-free plastic material with 
zero emissions into the environment. / La porte en PET est réalisée à partir d’un panneau en aggloméré ou MDF brut 
revêtu sur un côté en PET, tandis que le côté interne est revêtu avec du papier mélaminé de couleur neutre. Le PET 
est du polytéréphtalate d’éthylène, une matière plastique sans PVC avec zéro émission dans l’environnement. / La 
puerta de PET está hecha de un tablero de aglomerado o MDF bruto revestido por una cara con PET, mientras que 
la cara interior con papel de melamina en colores neutros. El PET es polietileno tereftalato, un material plástico sin 
PVC con cero emisiones al medio ambiente.

RESISTENZA AI GRAFFI RESISTENZA ALLE MACCHIE INALTERABILITÀ NEL TEMPO PULIZIA E MANUTENZIONE

Fenix Tra i materiali più innovativi, il Fenix dona un forte impatto estetico all’anta, oltre a conferirle un originale effetto 
soft touch. Dove l’interior design vuole trovare una nota distintiva in più, ecco che il Fenix risulta una scelta 
appagante e molto personale.  

As one of the most innovative materials, Fenix gives doors a striking aesthetic look and an original soft touch effect. 
When interior design is intended to add a distinctive touch, Fenix can be a rewarding and very personal choice. / Parmi 
les matériaux les plus innovateurs, le Fenix apporte un fort impact esthétique à la porte, outre lui apporter un effet 
original soft touch. Si l’interior design souhaite trouver une note distinctive supplémentaire, le Fenix s’avère être un choix 
satisfaisant et très personnel. / Uno de los materiales más innovadores, el Fenix proporciona un fuerte impacto estético 
a la puerta, además de conferirle un original tacto delicado. Donde el diseño de interiores encuentra una nota distintiva 
extra, es por esto, que Fenix es una elección que gusta y muy personal. 

RESISTENZA AI GRAFFI RESISTENZA ALLE MACCHIE INALTERABILITÀ NEL TEMPO PULIZIA E MANUTENZIONE

Laccato UV
UV Lacquered
Laqué UV 
Lacado UV

L’anta in laccato UV viene realizzata applicando su  un pannello melaminico  la  vernice  che viene indurita grazie 
all’irraggiamento  di lampade che  emettono luce ad alta energia nel campo dell’ultravioletto (UV). Questo sistema 
consente un indurimento rapido ed efficace delle resine, che producono così dei film duri e resistenti. La finitura 
superficiale lucida e opaca ha quindi buone caratteristiche di resistenza ai graffi ed usura.

The  UV-lacquered  melamine  door  is  made  by  applying  the  lacquer  to  a  melamine  panel,  which  is hardened  
by  radiation  from  lamps  emitting  high  energy  light  in  the  ultraviolet (UV) field. This system allows the resins 
to harden quickly and effectively, thus producing hard and resistant films. The glossy surface finish is therefore 
highly resistant to scratches and wear. / La porte en mélaminé laqué UV est réalisée en appliquant sur un panneau 
mélaminé la peinture qui durcit grâce au rayonnement de lampes émettant une lumière à haute énergie dans le 
champ de l’ultraviolet (UV). Ce système permet un durcissement rapide et efficace des résines qui produisent ainsi 
des films durs et résistants. La finition de surface brillante présente donc une résistance élevée aux rayures et à 
l’usure. / La puerta de melamina lacada UV se realiza aplicando sobre un tablero de melamina la pintura, que se 
endurece gracias a la radiación de lámparas que emiten luz de alta energía en el campo ultravioleta (UV). Este 
sistema permite que las resinas se endurezcan rápida y eficazmente, produciendo así películas duras y resistentes. 
El acabado brillante de la superficie tiene, por lo tanto, características de alta resistencia a los arañazos y al desgaste.

RESISTENZA AI GRAFFI RESISTENZA ALLE MACCHIE INALTERABILITÀ NEL TEMPO PULIZIA E MANUTENZIONE

Laccato UV
eccimeri
Lacquered UV excimer
Laqué UV excimers
Lacado UV excímeros

Innovativa  tecnologia  che  permette  di  ottenere  superfici  estremamente  opache  con  effetto  soft-touch  ed  
anti  impronta,  ma  anche  resistenti  a  graffi,  abrasioni ed attacchi chimici. L’anta in laccato UV eccimeri viene 
ricavata da un pannello MDF.

Innovative  technology  allows  extremely  matt  surfaces  to  be  obtained  with  a  soft-touch  and  anti-fingerprint  
effect,  which  is  also  resistant  to  scratches,  abrasions  and  chemical agents.The excimer UV lacquered door 
is made from an MDF panel. / Technologie innovante qui permet d’obtenir des surfaces extrêmement opaques 
avec effet soft-touch et anti-empreintes, mais également résistantes aux rayures, aux abrasions et aux attaques 
chimiques. La porte en laqué UV super matt est réalisée à partir d’un panneau en MDF. / Tecnología innovadora que 
permite obtener superficies extremadamente mate, con efecto suave al tacto y resistentes a las huellas dactilares, 
pero también resistentes a los arañazos, las abrasiones y los productos químicos. La puerta de lacado UV supermate 
se otiebe de un tablero de MDF.

RESISTENZA AI GRAFFI RESISTENZA ALLE MACCHIE INALTERABILITÀ NEL TEMPO PULIZIA E MANUTENZIONE

PET riciclato
Recycled PET
Pet recyclé
PET reciclado

L’anta in PET riciclato viene ricavata da un un pannello MDFriciclato o truciolare riciclato rivestito su un lato in 
PET riciclato, mentre il lato interno con con carta  melaminica. Il PET riciclato fa parte dell’allestimento Gaia.

The door in recycled PET is obtained from a panel in recycled MDF or recycled chipboard faced on one side with 
recycled PET; the inside has been covered in melamine paper. Recycled PET is part of the Gaia range. / La porte 
en PET recyclé est réalisée à partir d’un panneau en MDF recyclé ou en aggloméré recyclé revêtu d’un côté de PET 
recyclé, tandis que la face intérieure est recouverte de papier mélaminé. Le PET recyclé fait partie de la solution Gaia. 
/ La puerta de PET reciclado está fabricada con un panel de MDF reciclado o de aglomerado reciclado recubierto por 
un lado de PET reciclado y por el interior con papel melamínico. El PET reciclado forma parte del equipamiento Gaia.
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Laccato
Lacquered
Laqué
Lacado

La laccatura conferisce preziosità ed eleganza all’anta. Un’ampia palette di vibranti colori lucidi, opachi e 
metallizzati per esprimere la propria personalità con una scelta di stile importante al di là delle mode o come 
massima espressione trendy.

Lacquering gives doors elegant and precious appeal. A broad palette of vibrant gloss, matt and metallic colours 
expresses your personality with an important choice of style that either goes beyond fashion or is the ultimate 
expression of trendy. / La laquage apporte prestige et élégance à la porte. Une vaste palette de couleurs 
vibrantes brillantes, mates et métallisées pour exprimer une propre personnalité avec un important  choix de style 
indépendamment des modes ou comme une profonde expression « trendy ». / El lacado confiere lujo y elegancia a 
la puerta. Una vasta gama de vibrantes colores brillantes, mates y metalizados para expresar su propia personalidad 
con una variedad de estilos importante que va más allá de las tendencias o como máxima expresión trendy.

RESISTENZA AI GRAFFI RESISTENZA ALLE MACCHIE INALTERABILITÀ NEL TEMPO PULIZIA E MANUTENZIONE

Essenze
Wood finishes
Le essences
Las maderas

Le calde venature del legno, nelle varianti delle essenze proposte, conferiscono alla cucina una personalità 
raffinata e senza tempo, sia a vestire un’anta liscia di una cucina moderna, che quella a telaio per un ambiente 
più classico.

A range of wood finishes offers the warm appeal of wood grain, giving the kitchen a refined and timeless character, 
with plain doors for a modern kitchen or framed doors for a more classic look. / Les chaudes veinures du bois, dans 
les diverses essences proposées, contribuent à donner à la cuisine une personnalité raffinée et intemporelle, pour le 
revêtement d’une porte lisse d’une cuisine moderne ou d’une porte à cadre dans un environnement plus classique. / 
Las cálidas vetas de la madera, de los diferentes tipos propuestos, confieren a la cocina una personalidad refinada y 
atemporal, ya sea en una puerta lisa para una cocina moderna, o con marco para un ambiente más clásico.

RESISTENZA AI GRAFFI RESISTENZA ALLE MACCHIE INALTERABILITÀ NEL TEMPO PULIZIA E MANUTENZIONE

HPL Lo stratificato HPL è un laminato a forte spessore (10 mm) ad alta pressione (HPL), con superficie decorativa  
rispondente alle norme EN 438 e ISO 4586. È costituito internamente da strati di fibre cellulosiche impregnati con 
resine fenoliche e superficialmente da uno o più strati di fibre cellulosiche con funzione estetica, impregnati con 
resine termo indurenti. Per pulizia e manutenzione fare riferimento alla scheda prodotto, in ogni caso si consiglia 
l’uso di sottopentole e taglieri.

Stratified HPL is an extra thick (10mm) high pressure laminate (HPL), with a decorative surface complying with the 
standards EN 438 and ISO 4586. Internally, it comprises layers of cellulose fibres impregnated with phenolic resins. 
On the surface, it has one or more layers of cellulose fibres for aesthetic  purposes,  impregnated  with  thermosetting  
resins. For cleaning and maintenance, please refer to the product data sheet. In any case, we recommend using 
trivets and chopping boards as protection. / Le stratifié HPL est un laminé de large épaisseur (10 mm) à haute 
pression (HPL), avec une surface décorative conforme aux normes EN 438 et ISO 4586. Il est constitué intérieurement 
de couches de fibres cellulosiques imprégnées de résines phénoliques et en surface d’une ou plusieurs  couches  
de  fibres  cellulosiques  avec  fonction esthétique, imprégnées de résines thermodurcissables. Pour le nettoyage 
et l’entretien, se référer à la fiche du produit ; dans chaque cas, il est conseillé d’utiliser des dessous de plat et des 
planches à découper. / El laminado HPL es un laminado de espesor grueso (10 mm) a alta presión (HPL), con una 
superficie decorativa que cumple con la norma EN 438 e ISO 4586. Está formado internamente por capas de fibras  
de  celulosa impregnadas con resinas fenólicas y en la superficie por una o varias capas de fibras celulósicas con 
función estética, impregnadas con resinas termoendurecibles. Para la limpieza y mantenimiento, consulte la hoja del 
producto, de todas maneras, es aconsejable utilizar posaollas y tablas de cortar.

RESISTENZA AI GRAFFI RESISTENZA ALLE MACCHIE INALTERABILITÀ NEL TEMPO PULIZIA E MANUTENZIONE
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Arredo3 cucine 69

Rimandi di luce con le ante a vetro opaco o satinato per un ambiente cucina dal forte carattere, moderno e 
contemporaneo, particolarmente adatte a mixarsi ad altre finiture, quali le essenze o i laccati.

Reflected light with matt or satin glass doors provides a kitchen environment with strong modern and contemporary 
appeal that is particularly ideal for combining with finishes such as wood or lacquers. / Les notes de lumière apportées 
par les portes en verre opaque ou satiné pour une cuisine au fort caractère, moderne et contemporaine, particulièrement 
adaptées à s’associer à d’autres finitions, telles que les essences ou les laqués. / Toques de luz con las puertas de 
vidrio opaco o esmerilado para una cocina de fuerte carácter, moderna y contemporánea, particularmente apta para 
combinar con otros acabados, como las maderas o los lacados.

RESISTENZA AI GRAFFI RESISTENZA ALLE MACCHIE INALTERABILITÀ NEL TEMPO PULIZIA E MANUTENZIONE

Vetro
Glass
Verre
Vidrio 

Impiallacciato
travi
Travi veneered
Bois plaqué Travi
Chapado Travi

Viene ricavato da travi strutturali di vecchie abitazioni, il prodotto presenta nodi, spaccature, diversi fori e 
fessurazioni testimonianza del legno vissuto. Ora, con opportune lavorazioni, queste travi possono ancora 
arredare le vostre case. Disomogeneità tra le tonalità, sfumature scure e travi di medie dimensioni fanno sì che 
i prodotti ricavati siano essenzialmente dei pezzi unici tutti simili tra loro ma mai uguali. L’unicità di ogni singolo 
pezzo è il pregio di questo tipo di impiallacciato.

Made from the structural beams of old houses, the product has knots, cracks, various holes and slits that are 
evidence of old wood. Now, after special workmanship, these beams can still furnish your homes. Differences in 
colour, dark hues and medium-sized beams make the products obtained essentially unique pieces that are all similar 
but never the same.  The uniqueness of each single piece lies in the quality of this type of veneer. / Il est réalisé 
à partir de poutres structurelles d’anciennes habitations, le produit présente des nœuds, des fissures, différents 
trous et craquelures qui témoignent du bois vécu. Désormais, avec des usinages opportuns, ces poutres peuvent 
encore meubler vos maisons. Les inégalités entre les couleurs, les nuances foncées et les poutres de taille moyenne 
permettent de transformer les produits obtenus en pièces essentiellement uniques, toutes semblables mais jamais 
identiques. L’unicité de chaque pièce fait la valeur de ce type de placage. / Se obtiene a partir de vigas estructurales 
de casas antiguas, el producto tiene nudos, grietas, diversos orificios y fisuras prueba de la madera vivida. Ahora, 
con los mecanizados apropiados, estas vigas todavía pueden servir en sus casas. La diferencia entre tonos, matices 
oscuros y vigas medianas hace que los productos obtenidos sean esencialmente piezas únicas, todas similares 
entre sí pero nunca iguales. La singularidad de cada pieza es el valor de este tipo de chapado.

RESISTENZA AI GRAFFI RESISTENZA ALLE MACCHIE INALTERABILITÀ NEL TEMPO PULIZIA E MANUTENZIONE

RESISTENZA AI GRAFFI RESISTENZA ALLE MACCHIE INALTERABILITÀ NEL TEMPO PULIZIA E MANUTENZIONE

Laminam Porcellana laminata, ottenuta per macinazione ad umido di materie prime argillose, rocce granitiche e 
metamorfiche a componente feldspatica e pigmenti ceramici. Compattata da speciale formatura e sinterizzazione 
a 1200°C, con cottura a gas e rinforzo strutturale di materiale inerte. Questi processi rendono il materiale idoneo 
al contatto con alimenti, adatto all’uso sia esterno che interno, resistente al calore, resistente a funghi e muffe, 
non alterabile dai raggi UV.

Laminated porcelain obtained by wet grinding of clayey materials, granitic and metamorphic rocks with a feldspar 
component and ceramic pigments. Compacted by a special shaping and sintering process at 1200°C, with gas 
firing and reinforcement with inert material. These processes make the materials ideal for contact with food, suitable 
for external and internal use, heat-resistant, resistant to fungus and mould, and not altered by UV rays. / Porcelaine 
laminée obtenue par broyage humide de matières premières  argileuses, de roches granitiques et métamorphiques, 
avec un composant feldspathique et des pigments céramiques. Compactée par formage spécial et frittage à 
1200° C, avec cuisson à gaz et renfort structurel de matériau inerte. Ces processus rendent le matériau adapté au 
contact avec les aliments, adapté à une utilisation interne et externe, résistant à la chaleur, aux champignons et aux 
moisissures, inaltérable aux rayons UV. / Porcelana laminada obtenida  por molienda  húmeda  de  materias primas  
arcillosas, granito y rocas metamórficas, con componente de feldespato y pigmentos  cerámicos. Compactada por 
moldeado  especial y sintetización a 1200°C, con cocción a gas y refuerzo  estructural de material inerte. Estos 
proesos hacen que el material sea apto para el contacto con los alimentos, tanto para uso externo como interno, 
resistente al calor, resistente a hongos y moho, sin alteraciones por rayos UV.
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Laminato
e laminato
speciale
The laminate and special laminated
Le laminé et laminé spécial 
Laminado y laminado especial

Costituito da pannelli di particelle di legno Sp. 20 mm, 40 mm o 60 mm, idrorepellenti, certificati CARB P2 
e rivestiti in laminato HPL ad alta pressione o CHPL, costituiti cioè da numerosi strati di carta impregnati  
con resine termoindurenti e compattati  attraverso l’azione combinata di calore e alta pressione. Questo  
trattamento conferisce buona  robustezza al materiale, resistenza a graffi ed urti. 

Th. 20 mm, 40 mm, 60 mm, coated with HPL or CHPL laminate, namely, many layers of paper impregnated 
with thermo-herdening resins compacted by the combiuden action of heat and haigh pressure. This treatment 
makes the material strong and resistant to scratches and impact. / Constitué de panneaux de particules en 
bois Ép. 20 mm, 40 mm ou 60 mm, classe E1 et revêtu en stratifié HPL à haute pression ou CHPL, constitués 
de nombreuses couches de  papier  imprégnées avec des résines thermodurcissables et compactées  à  
travers l’action combinée de chaleur et haute pression. Ce traitement apporte une bonne robustesse au 
matériau, plus de résistance aux rayures et aux chocs. / Hecho de tableros de partículas de madera esp. 
20 mm, 40 mm o 60 mm, clase E1 y revestido de laminado HPL de alta presión o CHPL, formado por 
numerosas capas de papel impregnadas con resinas termoendurecibles y compactadas con la acción  
combinada de calor y alta presión. Este tratamiento proporciona buena robustez al material, resistencia a los 
arañazos y a los impactos.

Laminato
Fenix NTM
Fenix NTM laminate
Laminé Fenix NTM
Laminado Fenix NTM

Costituito da pannelli di particelle di legno sp. 20 mm o 40 mm, classe E1 e rivestito in laminato FENIX 
NTM. Con una bassa  riflessione della  luce, la sua superficie è etremamente  opaca, anti impronte digitali 
e piacevolmente soft touch. Fortemente resistente ai graffi, all’abrasione, allo strofinamento o al calore 
secco. Resiste molto bene agli urti, ai solventi acidi e ai reagenti di uso domestico. Ha un’alta attività 
di abbattimento della carica batterica che rende la sua superficie igienica e facile da pulire, è anche 
idrorepellente e antimuffa.

Made of Class E1 wood particleboard panels Th. 20 mm or 40 mm, coated with FENIX NTM laminate. With 
low light reflectivity, the surface is extremely matte, anti-fingerprint, with a very pleasant soft touch. It is highly 
resistant to scratching, abrasion, rubbing and dry heat. It is very resistant to impact, acidic solvents and 
household reagents. It has enhanced anti-bacterial properties that make its surface hygienic, easy to clean, 
water-repellent and mould-proof. / Constitué  avec  des  panneaux  de  particules  en  bois  ép.  20  mm  
ou  40  mm,  classe  E1  et revêtu en laminé FENIX NTM. Avec une faible réflexion de la lumière, sa surface 
est extrêmement mate, anti-empreintes digitales et agréablement soft touch. Très résistant aux rayures, à 
l’abrasion, au frottement ou à la chaleur sèche. Il résiste très bien aux chocs. aux solvants acides et aux 
réactifs d’usage domestique. Il exerce une haute activité d’élimination de la charge bactérienne qui rend sa 
surface hygiénique et facile à nettoyer ; il est également hydrofuge et anti-moisissure. / Hecho de tablero 
de partículas de madera, esp. 20 mm o 40 mm, clase E1 y revestido de laminado FENIX NTM. Con una 
baja reflectancia de la luz, su superficie es extraordinariamente mate, resistente a  las  huellas  dactilares,  
agradable  y  suave  al  tacto.  Muy  resistente  a  arañazos,  a  la  abrasión,  al  restregamiento y al calor seco. 
Resiste muy bien a los golpes, disolventes ácidos y reactivos de uso doméstico. Tiene una elevada acción 
bactericida que hace que su superficie sea higiénica y fácil de limpiar, también es hidrófugo y antimoho.

Stratificato HPL
Layered HPL 
Stratifié HPL
Laminado HPL

Lo stratificato HPL è un laminato a forte spessore (10 mm) ad alta pressione (HPL), con superficie 
decorativa rispondente alle norme EN 438 e ISO 4586. E’ costituito internamente  da  strati  di  fibre  
cellulosiche  impregnati  con  resine  fenoliche  e superficialmente  da  uno  o  più  strati  di  fibre  
cellulosiche  con  funzione  estetica, impregnati con resine termo indurenti. Per pulizia e manutenzione 
fare riferimento alla scheda prodotto, in ogni caso si consiglia l’uso di sottopentole e taglieri.

Stratified  HPL  is  an  extra  thick  (10mm)  high  pressure  laminate  (HPL),  with  a  decorative  surface 
complying with the standards EN 438 and ISO 4586. Internally, it comprises layers of cellulose fibres 
impregnated with phenolic resins. On the surface, it has one or more layers of cellulose fibres for aesthetic  
purposes,  impregnated  with  thermosetting  resins.  For  cleaning  and  maintenance,  please  refer to the 
product data sheet. In any case, we recommend using trivets and chopping boards as protection. / Le 
stratifié HPL est un laminé de large épaisseur (10 mm) à haute pression (HPL), avec une surface décorative 
conforme aux normes EN 438 et ISO 4586. Il est constitué intérieurement de couches de fibres cellulosiques 
imprégnées de résines phénoliques et  en  surface  d’une  ou  plusieurs  couches  de  fibres  cellulosiques  
avec  fonction esthétique, imprégnées de résines thermodurcissables. Pour le nettoyage et l’entretien, se 
référer à la fiche du produit ; dans chaque cas, il est conseillé d’utiliser des dessous de plat et des planches 
à découper. / El laminado HPL es un laminado de espesor grueso (10 mm) a alta presión (HPL), con una 
superficie decorativa que cumple con la norma EN 438 e ISO 4586. Está formado internamente por capas 
de fibras  de  celulosa  impregnadas  con  resinas  fenólicas  y  en  la  superficie  por  una  o  varias  capas  
de  fibras celulósicas con función estética, impregnadas con resinas termoendurecibles. Para la limpieza y 
mantenimiento, consulte la hoja del producto, de todas maneras, es aconsejable utilizar posaollas y tablas 
de cortar.

Corian Corian® è un materiale composto avanzato, formato da materiali naturali e polimeri acrilici di elevata 
purezza, non poroso e resistente, igienico, omogeneo, ipoallergenico, idrorepellente, ripristinabile e non 
tossico. Possibilità di relizzare incollaggi invisibili e superfici continue con giunzioni impercettibili.

Corian®  is  a  cutting-edge  composite  material  comprising  natural  materials  and  very  pure  acrylic 
polymers.  It  is  non-porous  and  resistant,  hygienic,  uniform,  hypoallergenic,  water-repellent, recoverable 
and non-toxic. Invisible glueing and seamless surfaces with imperceptible joints can be used. / Corian® est 
un matériau composé avancé, formé de matériaux naturels et polymères acryliques  de  grande  pureté,  non  
poreux  et  résistant,  hygiénique,  homogène, hypoallergénique,  hydrofuge,  restaurable  et  non  toxique.  
Possibilité  de  réaliser  des  collages invisibles et des surfaces continues avec des joints invisibles. / Corian® 
es un material compuesto avanzado, formado por materiales naturales y polímeros acrílicos de alta pureza, 
no poroso y resistente, higiénico, hipoalergénico, hidrófugo, restaurable y atóxico. Es posible hacer uniones 
invisibles y superficies continuas con juntas imperceptibles.

Quarzo
Arredo3
Quarz Arredo3
Cuarzo Arredo3
Quartz Arredo3

Materiale a  base  quarzo derivato da  un  impasto  a grana  grossa,  medio,  fine,  con puntinature 
all’interno grigio-nere colorate.La   possibile   presenza   di   micro   intrusioni   bianche,   nere,  grigie,  
colorate,  sono   la   caratteristica specifica di questo tipo di materiale. È impossibile per qualsiasi prodotto 
derivato da una miscela, garantire che lo stesso sia sempre omogeneo al 100% su tutta la superficie della 
lastra, quindi eventuali punti in cui l’impasto sembra meno addensato rispetto agli altri, non è da ritenersi 
un difetto ma una caratteristica specifica delle lastre ricavate con una granulometria medio fine.

Quartz-based material derived from a mixture of coarse, medium and fine particles, with tiny gray and black 
spots inside.Any small white, black, grey or colourful inclusions are a specific feature of this type of material. It 
is impossible to ensure that a mixture-based product is 100% even over its entire surface; any areas looking 
more or less thickened than others should not be regarded as a flaw, but a specific feature of any slabs with 
medium-to-fine grain size. / Matériau à base de quartz dérivé d’un mélange à grain gros, moyen, fin avec des 
points gris et noir colorés à l’intérieure.La  présence  éventuelle de  micro-intrusions blanches,  noires,  grises,  
colorées  sont  la  caractéristique spécifique de ce type de matériau. Il est possible pour tout produit dérivé 
d’un mélange, de garantir que celui-ci soit toujours homogène à 100% sur toute la surface de la plaque, donc 
d’éventuels endroits où le mélange semble moins épais, ne doivent pas ètre considérés comme défauts mais 
comme une caractéristique spécifique des plaques obtenues avec une granulométrie fine. / Material a base 
de cuarzo derivado de una pasta de grano grueso, medio, fino, con puntos en su interior de color gris-negro 
. La eventual presencia de micro intrusiones blancas, negras, grises, de color, son la característica específica 
de este tipo de material. Para cualquier producto derivado  de  una  mezcla, es imposible garantizar que este 
sea siempre completamente homogéneo en toda la superficie de la plancha, por tanto eventuales puntos en 
los que la mezcla parezca menos densa en comparación con los otros, no se deben considerar un defecto 
sino una característica específica de las planchas obtenidas con una granulometría medio fina.

Quarzo
Integra
Quarz Integra
Quartz Integra
Quarzo Integra

Materiale a  base  quarzo derivato da  un  impasto  a grana  grossa,  medio,  fine,  con puntinature 
all’interno grigio-nere colorate.La   possibile   presenza   di   micro   intrusioni   bianche,   nere,  grigie,  
colorate,  sono   la   caratteristica specifica di questo tipo di materiale. È impossibile per qualsiasi prodotto 
derivato da una miscela, garantire che lo stesso sia sempre omogeneo al 100% su tutta la superficie della 
lastra, quindi eventuali punti in cui l’impasto sembra meno addensato rispetto agli altri, non è da ritenersi 
un difetto ma una caratteristica specifica delle lastre ricavate con una granulometria medio fine.

Quartz-based material derived from a mixture of coarse, medium and fine particles, with tiny gray and black 
spots inside.Any small white, black, grey or colourful inclusions are a specific feature of this type of material. 
It is impossible to ensure that a mixture-based product is 100% even over its entire surface; any areas 
looking more or less thickened than others should not be regarded as a flaw, but a specific feature of any 
slabs with medium-to-fine grain size./ Matériau composé  de  sables de quartz  et  résines  soigneusement  
sélectionnés  qui  subissent un intense processus de traitement, de calibrage  et  de  polissage. Le plan de  
travail ne craint pas les taches ni les halos, il résiste aux acides, aux ruptures, aux impacts, et aux rayures,  
il est facile à nettoyer, imperméable et sûr pour l’environnement et au contact avec les aliments, certifié 
Greenguard et NSF. / Material compuesto por arenas cuarzosas y resinas cuidadosamente seleccionadas 
que son sometidas a un intenso proceso de procesamiento, calibración y pulido. La encimera está libre de 
manchas y vetas, resistente a los ácidos, a la rotura y al impacto, resistente a los arañazos, fácil de limpiar, 
impermeable y segura para el medio ambiente y el contacto con los alimentos, certificada Greenguard y NSF.
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Cosmolite Cosmolite è materia nuova. La sua composizione prevede inerti diversi dal quarzo interamente ottenuti dal 
riciclo pre-consumo, nell’ottica di una filosofia sempre più sostenibile e rispettosa dell’ambiente.Prodotto 
con una grande attenzione all’ambiente.

Cosmolite is a new materia. Its composition provides inerts other than quartz entirely obtained from 
preconsumer recycling, with a view to a philosophy that is more and more sustainable and respectful 
of the environment. / Cosmolite est une nouvelle matière. Elle se compose de matériaux inertes autres 
que le quartz, entièrement issus du recyclage pré-consommation, dans un esprit toujours plus durable et 
respectueux de l’environnement. / Cosmolite es un material nuevo. Su composición incluye materiales 
inertes distintos del cuarzo obtenidos en su totalidad a partir del reciclaje preconsumo con vistas a una 
filosofía cada vez más sostenible y respetuosa con el medioambiente.

Ceramica Iris
Iris® ceramic
Céramique Iris®

Cerámica Iris®

Lastra in ceramica tecnica prodotta con argille nobili sintetizzate a 1250°C, costituita da impasto compatto, 
ingelivo, impermeabile (assorbimento dell’acqua minimo) e resistente agli  attacchi  chimici.  Evitare  la  
caduta  di  corpi  contundenti  che  possono  causare  scheggiature.

A slab of technical ceramic made of fine clays sintered at 1250°C, comprising a compact, frost-proof, 
waterproof (minimum water absorption) mixture that is resistant to aggressive chemical substances. Avoid 
dropping sharp objects on it that may cause chipping. / Plaque en céramique technique produite  avec  
des  argiles nobles frittées à 1250°C, constituée d’une pâte compacte et résistante au gel, imperméable 
(absorption de l’eau minimum) et résistante aux attaques chimiques. Éviter la chute d’objets tranchants qui 
peuvent causer des éclatements. / Placa técnica de cerámica hecha con arcillas sinterizadas a 1250 ° C, 
compuesta por una masa, compacta, resistente al hielo, impermeable (mínima absorción de agua) y resistente 
a la agresión de productos químicos. Evitar la caída de objetos duros que pueden causar astillamientos.

Infinity Lastre composte da minerali e materie prime esclusivamente naturali. Quarzi, fedspati, argille e caolini 
sono purificati, atomizzati, pressati e sinterizzati ad una temperatura di 1230°C. Questo rende il materiale 
resistente all’usura, al calore, agli acidi, antigraffio e facile da pulire.Non manifestano nel tempo effetti  
antiestetici di usura tipici delle resine o materiali naturali e sono inalterabili al calore e agli acidi.

Slabs comprising minerals and only natural raw materials. Quartzes, feldspars, clays and kaolins are purified, 
atomised, pressed and sintered at a temperature of 1230°C. This makes the material resistant to wear, 
heat and acids, scratchproof and easy to clean.Over time, they do not show any unsightly effects of wear 
that are typical of resins and natural materials, and are not altered by heat or acids / Plaques composées 
de minéraux et de matières premières exclusivement naturelles. Quartzs, feldspaths, argiles et kaolins sont 
purifiés,  atomisés, pressés et frittés à une température de 1230° C. Cela rend le matériau résistant à l’usure, 
à la chaleur, aux acides, aux rayures et facile à nettoyer.Il ne présente, dans le temps, aucun effet d’usure 
inesthétique typique des résines ou des matériaux naturels et est inaltérable à la chaleur et aux acides. / 
Placas compuestas por minerales y materias primas exclusivamente naturales. Los cuarzos, feldespatos, 
arcillas y caolines se purifican, atomizan, prensan y sinterizan a una temperatura de 1230°C. Esto hace  que 
el material sea resistente al desgaste, al calor, a los ácidos, a los arañazos y fácil de limpiar.No presentan 
efectos de desgaste antiestéticos típicos de las resinas o materiales naturales con el paso del tiempo y son 
inalterables al calor y a los ácidos.

Abitum Top in ceramica dalle performance tecniche ineguagliabili, composto da materie prime esclusivamente 
naturali. Facile da pulire, resistente ai graffi, resistente al calore, non assorbe, resistente agli acidi ed 
è adatto al contatto con gli alimenti. Abitum, è progettato per resistere a lungo nel tempo mantenendo 
inalterate le proprie caratteristiche. Offerto in molteplici finiture, garantisce abbinamenti stilistici ed estetici 
in piena libertà progettuale. Prodotto con materie prime di origine naturale, accuratamente selezionate e in 
parte riciclate secondo principi di eccellenza qualitativa, totale igienicità e sensibilità ambientale.

Ceramic top with unrivalled technical performances, made exclusively using natural raw materials.
Easy to clean, it resists scratches, heat and acids, is non-absorbent and food safe. ABITUM is built to 
last and retains its properties unaltered over time.Available in various finishes, it is compatible with a 
variety of styles and aesthetic solutions which can be combined freely. / Plan de travail en céramique 
aux performances techniques incomparables, exclusivement composé de matières premières naturelles.
Facile à nettoyer, résistant aux rayures, résistant à la chaleur, non-absorbant, résistant aux acides et apte 
au contact alimentaire. Abitum est conçu pour résister durablement dans le temps en maintenant ses 
caractéristiques intactes. Disponible dans de multiples finitions, il garantit des combinaisons stylistiques 
et esthétiques offrant une grande liberté de conception. Le plan de travail Abitum est produit avec des 
matières premières d’origine naturelle soigneusement sélectionnées et, en partie, recyclées selon des 
principes d’excellence qualitative, de parfaite hygiène et de sensibilité environnementale. / Encimera de 
cerámica con unas prestaciones técnicas inigualables fabricada con materias primas exclusivamente 
naturales.Fácil de limpiar, resistente a los arañazos, resistente al calor, no absorbente, resistente a 
los ácidos y apta para el contacto con los alimentos. Abitum está diseñada para durar mucho tiempo 
manteniendo sus características intactas.Se ofrece en múltiples acabados y garantiza combinaciones 
estilísticas y estéticas con total libertad de diseño. La encimera Abitum se produce con materias primas 
de origen natural cuidadosamente seleccionadas y parcialmente recicladas de acuerdo con los principios 
de excelencia cualitativa, higiene total y sensibilidad medioambiental.

Laminam Porcellana laminata, ottenuta per macinazione ad umido di materie prime argillose, rocce granitiche 
e metamorfiche a componente feldspatica e pigmenti ceramici. Compattata da speciale formatura e 
sinterizzazione a 1200°C, con cottura a gas e rinforzo strutturale di materiale inerte. Questi processi 
rendono il materiale idoneo al contatto con alimenti, adatto all’uso sia esterno che interno, resistente al 
calore, resistente a funghi e muffe, non alterabile dai raggi UV.

Laminated porcelain obtained by wet grinding of clayey materials, granitic and metamorphic rocks with 
a feldspar component and ceramic pigments. Compacted by a special shaping and sintering process at 
1200°C, with gas firing and reinforcement with inert material. These processes make the materials ideal for 
contact with food, suitable for external and internal use, heat-resistant, resistant to fungus and mould, and not 
altered by UV rays. / Porcelaine  laminée  obtenue  par  broyage  humide  de  matières  premières  argileuses, 
de  roches  granitiques  et  métamorphiques,  avec  un  composant  feldspathique  et  des  pigments  
céramiques.  Compactée  par  formage  spécial  et  frittage  à  1200  °  C,  avec  cuisson à gaz et renfort 
structurel de matériau inerte. Ces processus rendent le matériau adapté au contact avec les aliments, adapté 
à une utilisation interne et externe, résistant à la chaleur, aux champignons et aux moisissures, inaltérable aux 
rayons UV. / Porcelana  laminada  obtenida  por  molienda  húmeda  de  materias  primas  arcillosas,  granito  
y  rocas  metamórficas,  con  componente  de  feldespato  y  pigmentos  cerámicos.  Compactada  por  
moldeado  especial  y  sintetización  a  1200  °C,  con  cocción  a  gas  y  refuerzo  estructural  de  material  
inerte.  Estos  procesos hacen que el material sea apto para el contacto con los alimentos, tanto para uso 
externo como interno, resistente al calor, resistente a hongos y moho, sin alteraciones por rayos UV.
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Acciaio inox
Stainless steel
Acier inoxydable
Acero inoxidable

Abilità artigianale e tecnologie evolute per soddisfare ogni richiesta di personalizzazione. Punto di 
partenza è l’acciaio inossidabile AISI 304, ricco di cromo e nichel, igienico e straordinariamente resistente  
alla  corrosione. Garantisce ottima resistenza e possiede particolare pregio estetico, a beneficio di un 
progetto che nasce anche dal desiderio di assegnare all’elettrodomestico un ruolo che va oltre le sue 
funzioni pratiche, trasformandolo in elemento di arredo di gusto hi-tech, in sintonia con una concezione 
più evoluta dello spazio cucina.

Artisan skills and up-to-date technologies satisfying all personalisation requirements. The starting point is AISI 
304 stainless steel, high in chrome and nickel, hygienic and extraordinarily corrosion resistant. It guarantees 
optimal resistance and is especially aesthetically fine, as befits a project which is also born of a desire to 
use appliances in a way which goes beyond their practical functions transforming them into hi-tech décor 
elements in harmony with a more cutting-edge conception of the kitchen space. / Habileté  artisanale et  
technologies évoluées pour satisfaire  toute  demande  de personnalisation. Le point de départ est l’acier 
inoxydable AISI 304, riche en chrome et nickel, hygiénique et extraordinairement résistant à la corrosion. Il 
garantit une excellence résistance et possède un prestige esthétique particulier, au profit d’un projet qui naît 
aussi du désir d’attribuer à l’appareil électroménager un rôle qui va au-delà de ses fonctions pratiques, en le 
transformant en élément d’ameublement  en  style  hi-tech, en harmonie avec une conception plus évoluée 
de l’espace cuisine. / Habilidad artesanal y tecnologías avanzadas para satisfacer cualquier demanda de 
personalización. El punto de partida es el acero inoxidable AISI 304, rico en cromo y níquel, higiénico y 
excepcionalmente resistente a la corrosión. Garantiza una excelente resistencia y tiene un valor estético 
particular, para beneficiar un proyecto que nace del deseo de dar al electrodoméstico un papel que va más 
allá de sus funciones prácticas, convirtiéndolo en un elemento de decoración de estilo  “hi-tech”, de acuerdo 
con una concepción más evolucionada del espacio cocina.

Dekton Sofisticata miscela di materie prime utilizzate in edilizia come vetro, materiali ceramici di ultima generazione 
e quarzo. Per la sua produzione viene utilizzata l’esclusiva tecnologia TSP. È una superficie con elevata 
resistenza ai graffi. Non viene inciso dagli utensili di uso  domestico,  tuttavia,  si  raccomanda  l’uso  di  
taglieri.  Massima  resistenza  alle  alte  temperature  e  ai  raggi  solari  UV  mantenendo  inalterato  il  suo  
aspetto  per  tutta  la  vita  utile del prodotto.

A sophisticated mix of raw materials used in building such as glass, cutting-edge ceramic materials and 
quartz. It is made using exclusive TSP technology. Its surface is highly resistant to scratching. Household 
utensils  will  not  cut  it,  however,  we  recommend  using  a  chopping  board.  With  excellent  resistance  
to  high temperatures and UV rays, it maintains its appearance for its entire life. / Mélange  sophistiqué  de  
matières  premières  utilisées  dans  l’industrie  du  bâtiment comme le verre, les matériaux céramiques de 
dernière génération et le quartz. Pour sa production, la technologie exclusive TSP est utilisée. Il s’agit d’une 
surface avec une résistance élevée aux rayures. Il résiste aux incisions des ustensiles d’usage domestique, 
toutefois il est conseillé d’utiliser des planches à découper. Une résistance maximale aux hautes  températures  
et  aux  rayons  solaires  UV  tout  en  maintenant  inaltéré  son  aspect  pendant toute la vie utile du produit. / 
Mezcla  sofisticada  de  materias  primas  utilizadas  en  la  construcción  como  vidrio,  materiales  cerámicos  
de  última  generación  y  cuarzo.  Para  su  producción,  se  utiliza  la  exclusiva  tecnología  TSP.  Es  una 
superficie con alta resistencia a los arañazos. No es marcada por utensilios domésticos, sin embargo, se 
recomienda usar tablas de cortar. Resistencia máxima a altas temperaturas y rayos UV, mantiene su aspecto 
inalterado durante toda la vida útil del producto.
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* disponibile anche nella versione telaioCloe

VISONE GRIGIO
ORION

GRIGIO
NEUTRO

Laminato seta
Laminated silk / Laminé effet soie / Laminado seda

PRATOCANAPA

Laccato opaco UV
Uv matt lacquered / UV laqué mat / UV lacado mate

Laminato poro aperto
Laminated open pore / Laminé à pore ouvert / Lam. poro abierto

LINO

Laminato poro registro
Laminated adjuster pore / Laminé à pore diffus / Laminado poro registro

ALABAMA

*

COLORADO

*

OREGON

*

VENEZIA TORINO

Laccato lucido UV
UV glossy lacquered / UV laqué brillant  / UV lacado brillante

VISONE GRIGIO
ORION

GRIGIO
NEUTRO

Laccato UV eccimeri
Laquered UV excimer / Laqué UV à excimère /Lacado UV excimer

PERLABIANCO LUCIDO BIANCO OTTICO CUOIO

Laminato effetto resina
Resin-effect laminate / Stratifié à effet résine / Laminado efecto resina

PLATINO URBAN

CANAPA VISONEBIANCO

Laminato seta
Laminated silk / Laminé effet soie / Lam. seda

BIANCO PERLA

Polimerico lucido
Gloss polymer / Polymère brillant / Polimérico brillante

LAVAGNA ROSSO 
CORINTO

SELENIO

PET opaco
Matt PET / PET mat / PET mate

NEBBIA ROVERE 
GRANO

ROVERE 
CAFFÈ

BIANCO TERRA

Laminato poro registro
Laminated adjuster pore / Laminé à pore diffus / Laminado poro registro

Round

QUERCIA 
LIGHT

Kalì
Laminato
Laminated / Laminé / Laminado

EUCALIPTO 
BIANCO

EUCALIPTO 
GRIGIO

ROVERE
 BIONDO

NOCE IMPERIALROVERE CUOIO NOCE BRUNOROVERE
GHIACCIO

NOCE AMERICAEUCALIPTO 
NOCE

PET opaco
Matt PET / PET opaque / PET mate

PET lucido
Glossy PET  / PET brillant / PET brillante

SELENIO
MAXXIMATT

LAVAGNA
MAXXIMATT

MOKACCINO
MAXXIMATT

MOKACCINO
MAXXIGLOSS

FANGO
MAXXIMATT

LAVAGNA
MAXXIGLOSS

BIANCO
MAXXIMATT

BIANCO
MAXXIGLOSS

CEMENTHO CALCEQUERCIA DARK VULCANOSILICIO

PET opaco
Matt PET / PET opaque / PET mate

PET bordo legno
PET + wood-effect edge  / PET et bord en bois / PET canto de madera

RESINA
CARBONE

INOXRESINA
POLVERE

RESINA
CROMO

SELENIORESINA
NEVE

BIANCO

PET riciclato
Recycled PET/ PET recyclé / PET reciclado

PANAMA LIMA AMAZONIA BALISUEZ STROMBOLIISLANDA

Laminato
Laminated / Laminé / Laminado

METAL BRONZE METAL FERROMETAL LIGHT

Laminato
Laminated / Laminé / Laminado

PIETRA NEROPIETRA GRIGIO PIETRA MARRONEPIETRA BIANCO

FENIX
Fenix / Fenix / Fenix

BEIGE
ARIZONA

GRIGIO 
ATRIM

BEIGE LUXOR GRIGIO 
BROMO

CASTORO 
OTTAWA

CACAO 
ORINOCO

BIANCO MALÈ GRIGIO EFESO GRIGIO
LONDRA

BIANCO KOS

BLU FES PIOMBO 
DOHA

ZINCO DOHA TITANIO 
DOHA

ROSSO JAPUIR VERDE
COMODORO

BRONZO DOHANERO INGO
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Finitura maniglia
Handle finish / Finition de la poignée / Acabado tirador

METAL TITANIO

PET opaco
Matt PET / PET mat / PET mate

RESINA NEVE RESINA
CROMO

RESINA
POLVERE

RESINA
CARBONE

Tekna

PET riciclato
Recycled PET/ PET recyclé / PET reciclado

PANAMA PECHINO LIMA AMAZONIA BALISUEZ STROMBOLIISLANDA

PET opaco
Matt PET/ PET mat / PET mate

FANGO
MATT

LAVAGNA MATTBIANCO
MATT

Alkorcell
Alkorcell / Alkorcell / Alkorcell

FRASSINO
BREST

FRASSINO
LIONE

Frame

Tratto_10
PET riciclato
Recycled PET / PET recyclé / PET reciclado

LIMA AMAZONIAPECHINO BALISUEZ STROMBOLIPANAMA ISLANDA

BIANCO MATT FANGO MATT SELENIO MATT LAVAGNA MATT

Polimerico opaco
Matt lpolymeric / Polymère opaque / Polímero opaco

Meg Disponibile solo in versione telaio / also available in a frame version / disponible également dans la version avec cadre / disponible también en la versión marco

Laccato opaco
Matt lacquered / Laqué mat / Lacado mate

VERDE 
AMBRATO

VULCANOTORTORA GRIGIONEBBIA NOCCIOLA CACAO CAFFÈFANGOÉCRU

VERDE OLIVA GRIGIO 
OMBRA

CARTA DA 
ZUCCHERO

VERDE 
MUSCHIO

FOSSILE PLUMBEOKAKI TIMOVERDE
FOGLIA

BLU

ROSSO
RUBINO

ROSSO
BAROCCO

INCENSO ROSA 
ANTICO

MANGOCOTTOCUOIO

GRIGIO FOCA NEROGRIGIO PERLABIANCO PURO SELENIO LAVAGNAPIUMA
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Giò
Laccato poro aperto
L. open pore / L. à pore ouvert / L. poro abierto

BIANCO
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Time

Laccato metallizzato
Metallic lacquered / Laqué métallisé / Lacado metalizado

METALIZZATO
 OSSIDATO

METALIZZATO
 BRUNITO

METALIZZATO
PLATINO

METALIZZATO
CHAMPAGNE

METALIZZATO
 BRONZO

Laccato lucido e opaco
Glossy and matt lacquered / Laqué brillant et mat / Lacado brillante y mate

VERDE 
AMBRATO

VULCANOTORTORA GRIGIONEBBIA NOCCIOLA CACAO CAFFÈFANGOÉCRU

VERDE OLIVA GRIGIO 
OMBRA

CARTA DA 
ZUCCHERO

VERDE 
MUSCHIO

FOSSILE PLUMBEOKAKI TIMOVERDE
FOGLIA

BLU

ROSSO
RUBINO

ROSSO
BAROCCO

INCENSO ROSA 
ANTICO

MANGOCOTTOCUOIO

GRIGIO FOCA NEROGRIGIO PERLABIANCO PURO SELENIO LAVAGNAPIUMA

Laccati opachi e lucidi
Matt and glossy lacquered / Laqué mat et brillant / Lacado mate y brillante

Laccato metallizzato
Metallic lacquered / Laqué métallisé / Lacado metalizado

METALLIZZATO
 OSSIDATO

METALLIZZATO
 BRUNITO

METALLIZZATO
PLATINO

METALLIZZATO
CHAMPAGNE

METALLIZZATO
 BRONZO

LACCATI 
GAMMA TIME

Itaca
Laccato poro aperto
Lacquered open pore / Laqué à pore ouvert / Lacado poro abierto

BIANCO TUTTI I COLORI
DELLA GAMMA TIME

LACCATI OPACHI

TUTTI I COLORI
DELLA GAMMA TIME

LACCATI OPACHI

TUTTI I COLORI
DELLA GAMMA TIME

LACCATI OPACHI

Wega
PET opaco
Matt PET / Laqué opaque / Lacado mate

Laminato poro registro 
Laminate poro registro / Stratifié poro registro / Laminado poro registro

STROMBOLI RESINA 
POLVERE

FANGO MATT FRASSINO
LIONE

LAVAGNA MATTBIANCO MATT BIANCORESINA CROMO

Asia
Laccato poro aperto
Lacquered open pore / Laqué à pore ouvert / Lacado poro abierto

LACCATI OPACHI 
GAMMA TIME

VINTAGE
MIELE

VINTAGE
NATURALE

Impiallacciato vintage
Veneered vintage / Plaqué vintage / Chapado vintage

Impiallacciato
Veneered / Plaqué / Chapado

OFF WHITE NUDEICE NOCE COKE LAVA

Impiallacciato millerighe
Ribbed-effect veneered / Plaqué mille-raies / Chapado mil rayas

OFF WHITE NUDEICE NOCE COKE LAVA

Impiallacciato travi
Travi veneered / Plaqué travi / Chapado travi

ROVERE
SAFARI

ROVERE
PERGAMENA

ROVERE
NATURE

ROVERE
EBANO

Decapè
Decapè / Décapé / Decapado

Legno
Wood / Bois / Madera

Laccato poro aperto
Lacq.open pore / Laqué à pore ouvert / Lac. poro abierto

FIENOGESSOBRANDYBIANCO

Frida modern
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HPL
HPL / HPL / HPL

PIETRA 
BIANCA

PIETRA 
MARRONE

LAKI GREY YULEFUSIONE BLACK 
KANDIA

CLINKER WHITE 
YULE

Vetro cannettato
Ribbed-finish glass / Verre nervuré / Cristal canalizado

NEROCOTTO BLUBIANCO PURO

Laminam opaco
Matt Laminam / Mat Laminam / Mate Laminam 

PIETRA GREY EMPERADORPIETRA DI 
SAVOIA PERLA

OSSIDO BRUNOPIETRA DI 
SAVOIA GRIGIA

OSSIDO NEROSTATUARIETTO NERO GRECO

Glass 2.0
Vetro lucido e vetro opaco
Glossy glass and matte glass / Verre brillant et verre mat / Vidrio brillante y vidrio mate

INCENSO CAFFÈFOSSILE NEROPIUMA

ROSSO 
BAROCCO

COTTO BLU

PLUMBEONEBBIA GRIGIO
FOCA

BIANCO 
PURO

TIMO

KAKI

POMICE IMPERO CLINKERTORANO FUSIONESIDERALE BRIXIA

HPL
HPL / HPL / HPL

CALCE

SILICIO

ROVERE CUOIOROVERE 
BIONDO

EUCALIPTO 
BIANCO

EUCALIPTO 
GRIGIO

NOCE 
BRUNO

EUCALIPTO 
NOCE

NOCE 
AMERICA

NOCE
IMPERIAL

CEMENTHO

Laminato
Laminated / Laminé / Laminado

PET
PET / PET / PET

LAVAGNA
MAXXIMATT

BIANCO
MAXXIMATT

FANGO 
MAXXIMATT

SELENIO
 MAXXIMATT

Kronos

NERO INGOGRIGIO 
EFESO

BIANCO KOS BEIGE 
ARIZONA

GRIGIO
LONDRA

GRIGIO 
BROMO

VERDE
COMODORO

ROSSO 
JAIPUR

CACAO
ORINOCO

GRIGIO 
ANTRIM

Fenix
Fenix / Fenix / Fenix

Vetro opaco
Matt glass / Verre mat / Vidrio mat

VERDE OLIVA 067NEBBIA 064 VULCANO 065SELENIO 068 NERO 066BIANCO 063 FUMÈ GRIGIO

Impiallacciati
Veneered / Plaquè / Chapado

ROVERE
SAFARI

ROVERE
PERGAMENA

ROVERE EBANO

OSSIDO BRUNO OSSIDO NERO PIETRA DI
SAVOIA GRIGIA

PIETRA DI 
SAVOIA PERLA

Laminam
Laminam / Laminam / Laminam

EMPERADOR NERO GRECO PIETRA GREYSTATUARIETTO
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AVORIO VERDE SALVIABIANCO JUTA

Decapè
Decapè / Décapé / Laminada en color

BIANCO AVORIO CASTAGNO

Legno
Wood / Bois / Madera

Decapè
Decapè / Décapé / Decapado

Emma

Verona

Arredo3 - cucine
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FRASSINO 
BIANCO

CACHEMIRESIBERIA CUBA NOCE
CARAVAGGIO

Decapè
Decapè / Décapé / Decapado

Laccato poro aperto
Lacquered open pore / Laqué à pore ouvert / Lacado poro abierto

Legno
Wood / Bois / Madera

Asolo

Opera

Gioiosa

BIANCO

Laccato poro aperto
Lacq.open pore / Laqué à pore ouvert / Lac. poro abierto

BIANCO

Laccato poro aperto
Lacq.open pore / Laqué à pore ouvert / Lac. poro abierto

FIENOGESSO

Decapè
Decapè / Décapé / Decapado

BRANDYBIANCO

Legno
Wood / Bois / Madera

Laccato poro aperto
Lacq.open pore / Laqué à pore ouvert / Lac. poro abierto

Frida classic

TUTTI I COLORI
DELLA GAMMA TIME

LACCATI OPACHI

TUTTI I COLORI
DELLA GAMMA TIME

LACCATI OPACHI

TUTTI I COLORI
DELLA GAMMA TIME

LACCATI OPACHI
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The wall units come with a standard-supplied recessed handle, while 
the base and tall units open with a recessed push-pull system (at a 
surcharge). Wall units with a bottom grip profile or Retta grip profile 
have no need for a recessed handle on the front panel.

Dans les meubles hauts, une poignée encastrée est prévue de série, 
tandis que dans les meubles bas et les colonnes, c’est l’ouverture 
par système push-pull encastrée qui est prévue (moyennant le 
paiement d’une majoration). En cas de meubles hauts avec gorge 
inférieure ou gorge Retta, les façades ne nécessitent pas de poignée 
encastrée.

Los muebles altos cuentan de serie con un tirador empotrado, 
mientras que los muebles bajos y las columnas se abren mediante 
un sistema push-pull empotrado (con recargo). En el caso de los 
muebles altos con fondo con gola o gola Retta, los frontales no 
requieren tirador empotrado.

Nei pensili è prevista una maniglia incassata di serie, mentre 
nelle basi e nelle colonne è prevista l’apertura mediante 
un push-pull incassato (con maggiorazione).
In caso di pensili con fondo con gola o gola Retta, i frontali 
non necessitano di maniglia incassata.

Door consisting of an aluminium frame with an integrated handle on 4 
sides in coated nero or champagne, and of a fumé grigio glass pane. 
The door features concealed hinges housed in special crosspieces 
painted to match the frame.

Porte constituée d’un cadre en aluminium avec prise intégrée sur les 
4 côtés, peint nero ou champagne, et d’une verre fumé grigio. 
La porte est dotée de charnières invisibles situées dans les traverses 
prévues à cet effet, peintes d’une couleur assortie à celle du cadre.

Puerta formada por un marco de aluminio con agarre integrado en 
los cuatro lados, pintado en nero o champagne, y por un vidrio fumé 
grigio. 
La puerta está equipada con bisagras ocultas alojadas en los 
traveseros, pintados a juego con el marco.

Anta formata da un telaio in alluminio con presa integrata 
sui 4 lati, verniciato nero o champagne, e da un vetro fumé grigio. 
L’anta è dotata di cerniere a scomparsa alloggiate 
negli appositi traversi, verniciati in tinta con il telaio.

Door with titanio- or nero-finish aluminium frame with a tempered 
pane of transparent glass. Vertical integrated grip on one side of the 
door. With swing-door opening only. Also available in a horizontal 
version for a swing-up opening only.

Porte constituée d’un cadre en aluminium à finition titanio ou nero et 
d’un verre trempé transparent. Prise verticale intégrée sur un côté de 
la porte. Uniquement avec ouverture battante. Disponible également 
en version horizontale uniquement pour l’ouverture vasistas.

Puerta formada por un marco de aluminio con acabado titanio o 
nero con un vidrio templado transparente. Agarre vertical integrado 
en un lado de la puerta. Solo con apertura con bisagras. También 
disponible en versión horizontal para apertura proyectante.

Anta formata da un telaio in alluminio finitura titanio o nero 
con un vetro temperato trasparente. Presa verticale integrata
su un lato dell’anta. Solo con apertura battente.
Disponibile anche in versione orizzontale solo per apertura 
vasistas.

Door upon request at a surcharge. 22-mm thick with solid-wood 
frame and transparent or fluted glass.

Porte sur demande moyennant le paiement d’une majoration. 
Épaisseur de 22 mm avec cadre en bois massif et verre transparent 
ou verre cannelé.

Puerta bajo pedido con recargo. Espesor de 22 mm con marco de 
madera y vidrio transparente o vidrio flute.

Anta a richiesta con maggiorazione. Spessa 22 mm
con telaio in massello e vetro trasparente o vetro flute.
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Anta vetro standard Anta vetro Teca

Anta vetro Meg

Anta vetro Vogue
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Anta a richiesta con maggiorazione. Spessa 22 mm 
con telaio in massello di frassino e vetro trasparente.

Door upon request with surcharge. Th. 22 mm with solid Ash frame 
and transparent glass.

Porte sur demande avec majoration. Ép. 22 mm avec cadre en Frêne 
massif et verre transparent.

Puerta bajo pedido con recargo. Esp. 22 mm con marco de madera 
de fresno y cristal transparente.

Anta a richiesta con maggiorazione. Spessa 24 mm 
con telaio in massello e vetro trasparente.

Door upon request with surcharge.Th. 24 mm with solid wood frame 
and transparent glass.

Porte sur demande avec majoration.Ép. 24 mm avec cadre en bois 
massif et verre transparent.

Puerta bajo pedido con recargo.Esp. 24 mm con marco de madera y 
cristal transparente.

Anta a richiesta con maggiorazione. Spessa 24 mm 
con telaio in massello di frassino e vetro satinato.

Door upon request with surcharge.Th.  24 mm with solidAsh frame 
and satin-finish glass.

Porte sur demande avec majoration.Ép. 24 mm avec cadre Frêne 
massif et verre satiné.

Puerta bajo pedido con recargo.Esp. 24 mm con marco de madera 
de Fresno y cristal satinado.

Anta a richiesta con maggiorazione. Spessa 22 mm 
con telaio in massello di frassino e vetro acidato.

Door upon request with surcharge .Th. 22 mm with solid Ash frame 
and acid-etched glass. 

Porte sur demande avec majoration.
Ép. 22 mm avec cadre Frêne massif et verre poli.

Puerta bajo pedido con recargo. Esp. 22 mm con marco de madera 
de Fresno y cristal acidado.

Anta a richiesta con maggiorazione, spessa 24 mm. 
Telaio in massello di frassino, vetro satinato e bisellato.

Door upon request with surcharge.Th. 24 mm with solid Ash frame 
and satin-finish bevelled glass. Porte sur demande avec majoration.

Ép. 24 mm avec cadre en Frêne massif, verre satiné et biseauté.
Puerta bajo pedido con recargo.

Esp. 24 mm con marco de madera de Fresno, cristal satinado y 
biselado.

Anta a richiesta con maggiorazione, spessa 24 mm. Telaio 
in massello di frassino decapè, vetro satinato e decorato.

Door upon request with surcharge.Th. 24 mm with solid pickled ash 
frame and satin-finished glass.Porte sur demande avec majoration.

Ép. 24 mm avec cadre en frêne massif, verre transparent et décoré.
Puerta bajo pedido con recargo.

Esp. 24 mm con marco de madera de fresno decapada con cristal 
satinado.
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Anta vetro Asolo Anta vetro Gioiosa

Anta vetro Emma

Anta vetro Verona

Anta vetro Frida

Anta vetro Opera
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There are many ways to customize a kitchen, one of these is the choice of the opening typology.
Arredo3 gives you the possibility to choose between greep profile opening and different handles, 
and thus combines functionality and style to each composition with the freedom to choose 
according to personal tastes.

Il existe de nombreuses façons de personnaliser une cuisine, l’une d’entre elles est le choix du
typologie d’ouverture. Arrredo3 donne la possibilité de choisir entre gorge ouverture et différents 
poignéeset ainsi, combine fonctionnalité et style à chaque composition, avec la liberté de choisir 
selon les gouts personnels.

Hay muchas maneras de personalizar una cocina, una de estas es la selección del tipología de 
apertura. Arredo 3 ofrece la posibilidad de elegir entre gola y varios tiradores, lo que combina 
funcionalidad y estilo con la libertad de elegir según los gustos personales.

Ci sono tanti modi di personalizzare una cucina, uno di questi è la scelta della tipologia di apertura.
Arredo3 dà la possibilità di scegliere tra l’apertura con gola e svariate tipologie di maniglie, unendo 
così funzionalità e stile ad ogni composizione con la libertà di scegliere secondo i gusti personali.

Tipologie di apertura
TANTI MODI DI PERSONALIZZARE UNA 
CUCINA SCEGLIENDO TRA LE NOSTRE PROPOSTE

Arredo3 - cucine

Maniglia a ponte
External handle / Poignée exterièure / Tirador exterior

Maniglia a incasso 
Integrated handle / Poignée à encastrement
Tirador empotrado

Pomolo
Knob / Bouton / Tirador pequeño

Maniglia Riga
“Riga” handle / Poignée rainure / Tirador riga

Maniglia Profilo
“Profilo” handle / Poignée en profilé / Tirador profilo

Maniglia Quadra
Handle Quadra / Poignée Quadra / Tirador Quadra

Gola Retta
Retta groove profile / gorge Retta / perfil gola Retta

Maniglia LNessuna lavorazione Maniglia 30°
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Aperture

Apertura battente
Hinged opening
Ouverture battante
Apertura batiente

Cassetti e cestoni
Drawers and deep drawers
Tiroirs et casseroliers 
Cajones y gavetas
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Pensile/base apertura a ribalta
Wall unit/base unit flip opening
Elément haut/élément bas ouverture abattante 
Mueble alto/mueble bajo abertura vasistas

Colonna “apertura complanare”
Tall unit with lateral opening
Colonne “ouverture latérale”
Columna “abertura lateral”

Armadio “Slide”
SLIDE closet 
Placard “Slide” 
Armario “Slide”

Pensile apertura “vasistas”
Wall unit “lift” opening
Elément haut ouverture “vasistas” 
Módulo alto apertura “vasistas”

Pensile apertura a soffietto
Wall unit with folding opening
Elément haut ouverture à soufflet 
Módulo alto apertura plegable

Pensile apertura 
sollevamento obliquo
Wall unit oblique pull–up opening
Elément haut ouverture soulèvement oblique 
Módulo alto apertura elevación oblicua

Pensile apertura
sollevamento verticale
Wall unit vertical pull–up opening
Elément haut ouverture soulèvement vertical Módulo 
alto apertura elevación vertical
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Meccanismi
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Arredo3 - cucine

Cassetti e cestoni interni
Internal drawers and deep drawers
Tiroirs et casseroliers intérieurs 
Cajones y gavetas interiores

Base cesti interni con sponda
e fondo in metallo
Base unit internal baskets w/ metal paraper and shelf
Base paniers internes avec ridelle et fond en métal
Mueble bajo cestas interiores con borde y fondo de metal

Base portapane fondo e sponda
in metallo
Base unit bread rack metal parapet and shelf
Base porte-pain fond et ridelle en métal
Mueble bajo panera fondo y borde de metal

Base pattumiera estraibile Antaro
Base unit with a pull–out waste bin Antaro
Eléments bas poubelle extractible pour série Antaro 
Base cubo basura extraíble para serie Antaro

Base pattumiera estraibile Legrabox
Base unit with a pull–out waste bin Legrabox
Eléments bas poubelle extractible Legrabox
Base cubo basura extraíble Legrabox

“Fly Moon” sponda in metallo
su piani in nobilitato
“Fly Moon” metal parapet and melamine shelves
“Fly Moon” ridelle en métal sur panneaux surfacés
«Fly Moon» borde de metal en encimeras de melamina

Base tavolo estraibile 60/90
Base unit pull–out table 60/90
Elément bas table extractible 60/90 
Mueble bajo mesa extraíble 60/90

Base estraibile 15/30/45 “LUX” 
Pull–out “LUX” base unit 15/30/45
Base extractible 15/30/45 “LUX”
Mueble bajo extraíble 15/30/45 “LUX”

Base estraibile 15/30 standard
Pull–out standard base unit 15/30
Base extractible 15/30 standard
Mueble bajo extraíble 15/30 standard

Gruppo estraibile “Plus”
“Plus” pull–out group 
Groupe extractible “Plus”
Grupo extraíble «Plus»

Gruppo estraibile “Le Mans”
Le Mans pull–out unit
Groupe extractible “Le Mans”
Grupo extraíble “Le Mans”

Gruppo estraibile “Fly box”
“Fly box” pull–out group 
Groupe extractible “Fly box” avec ridelle et fond En 
métal Grupo extraíble “Fly box”
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Meccanismi
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Scolapiatti H.60/72/96 doppia griglia
Dish drainers H. 60/72/96 with a double rack 
Égouttoir H. 60 / 72 / 96 avec double grille
Escurreplatos A.  60 / 72 / 96 con rejilla doble

Meccanismo estraibile STANDARD
Pull–out “STANDARD” wire baskets
Mécanisme extractible “STANDARD”
Mecanismo extraíble “STANDARD”

Meccanismo sali-scendi I-Move
I-Move lift up and down mechanism
Mécanisme va-et-vient I-Move 
Mecanismo corredera vertica I-Move

Scolapiatti H.36/48/96 mono griglia
Dish drainers H. 36/48/96 with a single rack
Égouttoir H. 36/48/96 avec une grille Escurreplatos 
A. 36/48/96 con una rejilla

Meccanismo estraibile LUX
Pull–out “LUX”
Mécanisme extractible “LUX” 
Mecanismo extraíble “LUX”

Arredo3 - cucine 97
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Meccanismi

Colonna estraibile H.132/138
Pull–out tall unit H. 132/138
Colonne extractible H. 132/138
Columna extraíble H. 132/138

Colonna estraibile H. 204/216/228
Pull–out tall unit H. 204/216/228 
Colonne extractible H. 204/216 /228
Columna extraíble H. 204/216/228

Colonna esytaibile H. 132/138
Click fixx
Pull–out tall unit H. 132/138 Click fixx 
Colonne extractible H. 132 / 138 Click fixx
Columna extraíble H. 132/138 Click fixx

Colonna estraibile 
H.204/216/228 Click fixx
Pull–out tall unit H. 204/216/228 Click fixx 
Colonne extractible H. 204 / 216 / 228 Click fixx
Columna extraíble H. 204/216/228 Click fixx

Colonna “Maxi colonna”
Tall unit “Maxi colonna” 
Colonne “Maxi colonna”
Columna “Maxi colonna”

Colonna Tandem Solo
Tandem Solo tall unit
Colonne Tandem Seulement
Columna Tandem Solo

Colonna porta scope
Broom holder H. 204/216/228
Colonne H. 204/216/228 avec mécanisme extractible
Columna H. 204/216/228 con mecanismo extraíble

Colonna “8 cesti”
Tall unit “8 baskets”
Colonne “8 paniers”
Columna “8 cestas” 

Colonna “12 cesti”
Tall unit “12 baskets”
Colonne “12 paniers”
Columna “12 cestas”  

Arredo3 - cucine

Colonna cesti interni
Tall unit with internal deep drawers
Colonne paniers internes
Columna cestas interiores
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These are hugely versatile elements because they will seamlessly fit all of Arredo3’s kitchen models 
and were designed to allow you to keep everything neat, tidy and at your fingertips.  

Ce sont des éléments d’ameublement passe-partout car elles trouvent parfaitement leur place 
dans la conception de n’importe quel modèle de cuisine Arredo3 et permettent de préserver 
l’ordre, de trouver une place à chaque chose afin de toujours l’avoir prête à l’emploi. 

Son elementos de decoración polivalentes, ya que encajan a la perfección en el diseño de cada 
modelo de cocina Arredo3 y permiten mantener el orden, encontrar un lugar para cada cosa y 
tenerla lista para su uso. 

Sono elementi d’arredo passe-partout perché si inseriscono perfettamente nel design
di ogni modello di cucina Arredo3 e permettono di mantenere l’ordine, di trovare
un posto a ogni cosa e di tenerla pronta all’uso.  

Vani a giorno e 
schienali attrezzati
MOLTO PRATICI, MIGLIORANO LA RESA ESTETICA 
E CREANO MOVIMENTO NEL DESIGN DELLA CUCINA.

1

2

3

5

4

1. Vani a giorno Rubik / 2. Schienali Open / 3. Vani a giorno Air / 4. Schienali a giorno / 5. Boiserie
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Equipped trays play a key role in a refined functional kitchen. Recessed or placed on a worktop with one or two 
tiers and endless accessories, they make it easy to keep the kitchen neat with everything close at hand.

Les canaux de rangement sont les protagonistes d’une cuisine raffinée et fonctionnelle. Encastrés ou posés sur 
le plan de travail, à un ou deux niveaux, avec une multitude d’accessoires, ils permettent d’avoir facilement tout 
à portée de main et en ordre à la fois.

Los canales equipados son los protagonistas de una cocina refinada y funcional. Empotrados o apoyados 
sobre la encimera, de uno o dos pisos y con infinitos accesorios, permiten tener todo a mano y ordenado al 
mismo tiempo.

I canali attrezzati sono i protagonisti di una cucina raffinata e funzionale.
Incassati o in appoggio sul piano di lavoro, a uno o due piani, con infiniti accessori, 
rendono facile avere tutto a portata di mano e contemporaneamente in ordine.

Canali attrezzati
SONO LA GIOIA DI CHI AMA CUCINARE: IL PIANO 
DI LAVORO DIVENTA IL SUO MIGLIOR ALLEATO.

1

3

4

5

2

1. Alzata Modus / 2. Canale inox barazza / 3. Modus in appoggio / 4. Modus ad incasso / 5. Schienlai Open isola
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Bookcases act as partitions in the kitchen, separating the various areas within the same open layout while 
providing a modular addition and an organised alternative to shelving. They have a metal frame and shelves or 
trays in a variety of finishes.

Dans la cuisine, les bibliothèques se transforment en séparateurs entre les différentes zones d’un même 
open space ou, grâce à leur modularité, en une alternative bien organisée aux étagères. Elles possèdent des 
structures en métal et les étagères ou les plateaux sont disponibles en diverses finitions.

En la cocina, las librerías se convierten en separadores entre distintas zonas de un mismo espacio abierto o, 
gracias a su modularidad, en una alternativa organizada a los estantes. Cuentan con estructuras de metal y 
baldas o bandejas en diversos acabados.

In cucina le librerie divengono divisori fra aree diverse d’uno stesso open space 
o, con la loro modularità, un’alternativa organizzata alle mensole. 
Hanno strutture in metallo e i ripiani o i vassoi, in svariate finiture.

Librerie
USARLE SOLO PER I LIBRI È RIDUTTIVO:
FREE E FACTORY SONO ARREDI VERSATILI.
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1. Libreira Free sopra top / 2. LIbreria factory / 3. Libreria Free a parete
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1. Nova / 2. Iris / 3. Alpha / 4. Sirio / 5. Noemi / 6. Lisa P / 7. Drop Vintage

Chairs and stools, with a classic or modern look, in 
wood as per tradition or made of the most technical and 
contemporary materials. The following selection, carried 
out by Arredo3, covers a wide range of proposals. Thus 
it meets different expectations and allows everyone to 
customize their own kitchen.

Chaises et tabourets, au goût classique ou moderne, 
traditionnellement en bois ou avec des matériaux plus 
techniques et contemporains. La sélection qui suit, réalisée 
par Arredo3, couvre une large gamme de propositions. Il 
répond ainsi à différentes attentes et permet à chacun de 
personnaliser sa propre cuisine. 

Sillas y taburetes, de gusto clásico o moderno, 
tradicionalmente de madera o con materiales más técnicos 
y contemporáneos. La siguiente selección, realizada por 
Arredo3, cubre una amplia gama de propuestas. 
Por lo tanto, cumple con diferentes expectativas y permite 
a todos personalizar su propia cocina.

Sedie e sgabelli, dal gusto classico o moderno, 
tradizionalmente in legno o con materiali più 
tecnici e contemporanei. La selezione che segue, 
eseguita da Arredo3, copre una vasta gamma 
di proposte. Soddisfa così aspettative diverse e 
permette a ciascuno di personalizzare la propria 
cucina.

Sedie e sgabelli
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1. Matrix / 2. Oscar / 3. Basic / 4. Athos Iron / 5. Asolo / 6. Airport

It will follow, a large selection of tables to respond with style 
to the requests of those who want elegant kitchens, classic 
or modern, carefully furnished in every element. For this 
reason, Arredo3 makes careful choices and declines them 
on its models, customizing them with the same finishes.
 
A suivre, une grande sélection de tables pour répondre 
avec style aux demandes de ceux qui veulent une cuisine 
raffinée, soit classique ou moderne, meublée avec attention 
dans chaque élément. Pour cette raison, Arredo3 fait 
des choix attentif et les déclinent sur ses modèles, en les 
personnalisant avec les mêmes finitions. 

A seguir, una larga selección de mesas para responder 
con estilo a las exigencias  de quién quiere una cocina 
refinada, clásica o moderna, cuidadosamente amueblada 
en cada elemento. Por esta razón, Arredo3 toma 
decisiones cuidadosas y las reproponen en sus modelos, 
personalizándolos con los mismos acabados.

A seguire, una nutrita selezione di tavoli per 
rispondere con stile alle richieste di chi desidera 
una cucina raffinata, classica o moderna che 
sia, arredata con attenzione in ogni elemento. 
Per questo, Arredo3 compie scelte attente e le 
declina sui propri modelli, personalizzandole con 
le medesime finiture.

Tavoli
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